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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 111/2009
z dne 6. februarja 2009

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT*) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolocitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) &t 2200/96, (ES) &. 2201/96 in (ES) &t
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (?) ter zlasti clena
138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) $t. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga doloca merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavsalne vrednosti za uvoz iz
tretjih drZav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz Clena 138 Uredbe (ES) st.
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati 7. februarja 2009.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2009

(") UL L 299, 16.11.2007, str. 1.

U
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA
Pavsalne uvozne vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (1) Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 111,0
JO 68,6

MA 43,3

TN 1251

TR 97.4

77 89,1

0707 00 05 JO 155,5
MA 134,2

TR 174,8

77 154,8

0709 90 70 MA 115,0
TR 134,5

77 124,8

0709 90 80 EG 278,0
77 278,0

080510 20 EG 46,1
IL 53,2

MA 54,2

TN 46,9

TR 54,3

ZA 44,9

77 49,9

0805 20 10 IL 163,3
MA 99,5

TR 52,0

77 104,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, CN 71,6
0805 20 90 IL 66,3
™M 101,6

MA 149,3

PK 40,0

TR 70,3

77 83,2

0805 50 10 EG 48,0
MA 60,7

TR 50,1

77 52,9

0808 10 80 AR 91,9
CA 86,3

CL 67,8

CN 82,5

MK 32,6

usS 117,0

77 79,7

0808 20 50 AR 102,5
CL 73,7

CN 67,1

us 118,6

ZA 103,0

77 93,0

(") Nomenklatura drzav, dolo¢ena v Uredbi Komisije (ES) t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ* predstavlja ,druga
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 112/2009
z dne 6. februarja 2009

o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz valjane Zice s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske in Republike Moldavije

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne

22. decembra 1995 o zaiciti proti dumpinskemu uvozu iz

drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (!) (,0osnovna uredba‘) (6)
in zlasti ¢lena 7 Uredbe,

po posvetovanju s Svetovalnim odborom,
ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK
1. Zacetek

(1) Komisija je 25. marca 2008 prejela pritozbo v zvezi z )
uvozom Zice, vroCe valjane, v ohlapnih kolobarjih, iz
zeleza, nelegiranega jekla ali legiranega jekla, razen iz
nerjavnega jekla (,valjana Zica), s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske (LRK), Republike Moldavije (RM) in
Turcjje.

(2)  Pritozbo je v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe vlozilo
zdruzenje EUROFER (,pritoznik“) v imenu proizvajalcev,
ki predstavljajo vecinski delez, v tem primeru ve¢ kot
25 % skupne proizvodnje valjane Zice v Skupnosti.

(3)  Ta pritozba je vsebovala prima facie dokaze o dampingu
in znatni $kodi, ki jo je povzrocil, kar je zadostovalo za
upravicenost zacetka postopka.

(4)  Postopek se je zacel 8. maja 2008 z objavo obvestila o 9)
zaCetku v Uradnem listu Evropske unije (%) (,obvestilo o
zacetku®).

2. Stranke v postopku

(5)  Komisija je o zacetku postopka uradno obvestila proiz-
vajalce izvoznike v LRK, RM in Turciji, uvoznike, trgovce,
uporabnike in zdruZenja, za katere je znano, da jih to
zadeva, organe LRK, RM in Turcije, proizvajalce Skup-
nosti pritoznike ter druge proizvajalce Skupnosti, za
katere je znano, da jih zacetek postopka zadeva. Zainte-
resirane stranke so imele moznost pisno izraziti svoja

(10)

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1.
() UL C 113, 8.5.2008, str. 20.

stali¢a in zahtevati zasliSanje v roku iz obvestila o
zaCetku. Vsem zainteresiranim strankam, ki so zahtevale
zasliSanje ter so dokazale, da zanj obstajajo posebni
razlogi, je bilo to odobreno.

Da bi proizvajalci izvozniki lahko predlozili zahtevek za
trznogospodarsko obravnavo (,TGO“) ali individualno
obravnavo (,]0%), ¢e tako Zelijo, je Komisija kitajskim
in moldavskim proizvajalcem izvoznikom, za katere je
znano, da jih to zadeva, ter organom LRK in RM poslala
obrazce za zahtevek. Dva proizvajalca izvoznika iz LRK,
ki sta oba del skupin povezanih druzb, in en proizvajalec
iz RM so vlozili zahtevek za TGO v skladu s ¢lenom 2(7)
osnovne uredbe ali 10, ¢e bi preiskava pokazala, da ne
izpolnjujejo pogojev za TGO.

Komisija je glede na ocitno veliko $tevilo proizvajalcev
izvoznikov v LRK in Turciji ter uvoznikov in proizva-
jalcev v Skupnosti v obvestilu o zacetku navedla, da bo
morda za ugotovitev dampinga in Skode v skladu s
¢lenom 17 osnovne uredbe uporabila metode vzorcenja.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje
potrebno in, e je, da bi lahko izbrala vzorec, so se
morali vsi proizvajalci izvozniki v LRK in Turciji ter
uvozniki in proizvajalci Skupnosti prijaviti Komisiji in
zagotoviti, kot je bilo doloceno v obvestilu o zacetku,
osnovne podatke o svojih dejavnostih, povezanih z
zadevnim izdelkom.

Glede na omejeno Stevilo odgovorov na vzoréenje je bilo
odloceno, da vzorcenje za kitajske in turske proizvajalce
izvoznike ali za proizvajalce Skupnosti in uvoznike v
Skupnosti ni potrebno.

Vprasalniki so bili poslani vsem druzbam v LRK in
Turdiji, ki so se odzvale na vzorcenje, edinemu moldav-
skemu proizvajalcu izvozniku, vsem proizvajalcem Skup-
nosti, uporabnikom in uvoznikom, ki so se odzvali na
vzorlenje, ter vsem drugim strankam, za katere je znano,
da jih to zadeva. Komisija je prejela odgovore od dveh
skupin proizvajalcev izvoznikov v LRK, enega proizva-
jalca izvoznika v RM, Sestih proizvajalcev izvoznikov v
Turdiji, 20 proizvajalcev v Skupnosti, enega uvoznika in
osmih uporabnikov v Skupnosti.
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(11)  Komisija je poiskala in preverila vse informacije, potrebne — Feralpi Siderurgica S.p.A, Lonato, Italija

za ugotovitev dampinga, posledi¢ne $kode in interesa
Skupnosti, ter izvedla preveritvene obiske v prostorih
naslednjih druzb:

(a) Proizvajalca izvoznika v LRK

— Hunan Valin Xiangtan Iron & Steel Co. Ltd. in
Hunan Xianggang Huaguang Wire Rod Co. Ltd.,
Xiangtan, provinca Hunan, LRK

(b) Proizvajalec izvoznik v RM

— Joint Stock Company Moldova Steel Works (v
nadaljevanju MMZ), Ribnita, pridnestrska regija
RM; ter njegova povezana prodajna druzba
Panfermag Holding Ltd., Limassol, Ciper, v
prostorih v Kijevu, Ukrajina

(¢c) Proizvajalci izvozniki v Turdiji

— Colakoglu Metalurji A.S in njegova povezana
prodajna druzba Colakoglu dis Ticaret A.S.,
Karakoy, Turcija

— Habas Sinai ve Tibbi Gazlar Istihsal Endiistrisi
AS., Kartal, Turcija

— Igdas Celik Enerji Tersane ve Ulasim Sanayi A.S.,
Istanbul, Turcija

— Iskenderun Demir ve Celik Fabrikalari A.S., Isken-
derun, Turcija

— Kroman Celik Sanayii A.S, Kocaeli, Turcija

(d) Proizvajalci v Skupnosti

— Riva Fire S.p.A, Milano, Italija in povezane druzbe
Riva Acier S.A., Gargenville, Francija; Riva Stahl
GmbH, Hennigsdorf, Nemcija ter Brandenburgi-
sche ElektroStahlwerke (BES) GmbH, Branden-
burg, Nemcija

— Global Steel Wire, Santander, Spanija

— ArcelorMittal Hamburg GmbH, Hamburg,
Nemdija; ArcelorMittal Grandrange, Amneville,
Francija; ArcelorMittal Poland, Katovice, Poljska

(12)

(14)

— Corus, London, Zdruzeno kraljestvo

— Duferco La Louviere Sales S.A, Manage, Belgija

(e) Uvoznik v Skupnost

— Montan Gesellschaft Voss GmbH,

Nemcija

Planegg,

(f) Uporabnik v Skupnosti

— Unifer S.p.A, Piacenza, Italija

Zaradi potrebe po dolocitvi normalne vrednosti za proiz-
vajalce izvoznike v LRK in RM, katerim TGO morda ne
bo odobrena, je bil v prostorih naslednje druzbe izveden
preveritveni obisk z namenom dolocitve normalne vred-
nosti na podlagi podatkov iz primerljive drzave, v tem
primeru Brazilije:

— Arcelor Mittal Brazil, Belo Horizonte, Brazilija.

3. Obdobje preiskave

Preiskava dampinga in $kode je zajela obdobje od 1. aprila
2007 do 31. marca 2008 (,obdobje preiskave” ali ,OP*).
Proucitev gibanj, pomembnih za oceno $kode, je zajela
obdobje od 1. januarja 2004 do konca obdobja preiskave
(vobravnavano obdobje).

B. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
1. Zadevni izdelek

Zadevni izdelek je Zica, vroce valjana, v ohlapnih kolo-
barjih, iz Zeleza, nelegiranega jekla ali legiranega jekla,
razen iz nerjavnega jekla, s poreklom iz LRK, RM in
Tur¢ije (,zadevni izdelek” ali valjana Zica), navadno
uvr§éena pod oznake KN 72131000, 7213 20 00,
72139110, 72139120, 72139141, 72139149,
72139170, 72139190, 72139910, 721399 90,
7227 1000, 7227 20 00, 7227 90 10, 7227 90 50 in
7227 90 95. Zadevni izdelek ne vkljuCuje valjane Zice
iz nerjavnega jekla.

Za proizvodnjo valjane Zice se jeklene palice, ki se proiz-
vedejo v elektricni oblocni peci ali plaviu, zvaljajo v
valjarni. Palicam se pre¢ni prerez postopno manjsa,
tako da gredo skozi ve¢ valjev, nato pa se zvijejo v
kolobarje. Pri postopku v elektricni oblo¢ni peci se
uporabljajo odpadne kovine, medtem ko se pri postopku
v plavzih uporabljajo odpadne kovine in Zelezova ruda.
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(16)  Valjana Zica se uporablja za varjene mreze v gradbeni 2. Trznogospodarska obravnava (,,TGO*)

(18)

(20)

(21)

(22)

industriji (Zice in pletene Zine vrvi za pred- in ponape-
njanje, ki se uporabljajo za armirani beton) in ima $e
veliko drugih uporab, ko se raztegne v Zico, vklju¢no z
uporabo v industriji pnevmatik (materiali za avtomo-
bilske plasce), industriji matic in sornikov (pritrdilni
elementi), pri izdelavi ograj, trgovinskih vozickov,
jeklenih vrvi, elektrod, kablov, posteljnih vzmeti ter za
vzmetenje in varjene vzmeti.

2. Podobni izdelek

Preiskava je pokazala, da so osnovne fizikalne in tehni¢ne
lastnosti valjanih Zzic, ki jih v Skupnosti proizvaja in
prodaja industrija Skupnosti, valjanih Zic, proizvedenih
in prodajanih na domacem trgu v Braziliji, ki je primer-
ljiva drzava, ter valjanih Zic, ki se proizvajajo v LRK, RM
in Turdiji ter prodajajo v Skupnost in na domacem
turskem trgu, v bistvu enake in da je enaka tudi njihova
osnovna uporaba.

Zato se obravnava, da so vse navedene vrste Zic podobne
v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

C. DAMPING
1. Uporaba ¢lena 18 osnovne uredbe

Obrazec za vzorcenje, zahtevek za TGO in izpolnjen
vprasalnik o protidampingu je pravocasno predlozil en
kitajski proizvajalec izvoznik, kljub temu pa ni uspel
odgovoriti na pismo o pomanjkljivostih, ¢eprav je prejel
opomin.

Druzba je bila obves¢ena o predlagani uporabi ¢clena 18
osnovne uredbe in je imela moZnost za izraZanje

pripomb.

Druzba je trdila, da je bil rok, ki ga je dolocila Komisija,
prekratek, da bi lahko v odgovorih predlozila informacije
v celoti in sodelovala. Na podlagi dejstva, da druzba
Komisiji ni navedla nobenih ovir v zvezi z uporabljenimi
roki, se je obravnavalo, da se odlo¢ilni argumenti ali
dokazi, s katerimi bi se lahko razveljavila odlocitev o
uporabi ¢lena 18 osnovne uredbe, niso predlozili.

Druzba se je pritozila pooblas¢encu za zaslisanje. Glede
na argumente, ki jih je navedla druzba, in ugotovitve
pooblaséenca za zasliSanje je bilo potrjeno, da druzba
ni pravocasno sporoCila nikakr$nih casovnih ovir in
torej v preiskavi ni sodelovala dovolj prizadevno.

Zato se je Stelo za ustrezno, da se informacije, ki jih je
predlozila ta druzba, zavrnejo in da ugotovitve temeljijo
na razpolozljivih dejstvih.

(24)

(25)

(26)

(28)

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe se v proti-
dampinskih preiskavah v zvezi z uvozom s poreklom iz
LRK in RM normalna vrednost dolo¢i v skladu z odstavki
1 do 6 navedenega clena za tiste proizvajalce, za katere je
bilo ugotovljeno, da izpolnjujejo merila iz ¢clena 2(7)(c)
osnovne uredbe.

Merila za TGO so na kratko in samo zaradi lazjega skli-
cevanja povzeta v nadaljevanju:

— poslovne odlocitve in stroski odrazajo trzne signale in
se oblikujejo brez ve¢jega vmesavanja drzave; stroski
ve¢jih vlaganj v glavnem odrazajo trzne vrednosti,

— podjetja imajo en sam jasen seznam osnovnih racu-
novodskih evidenc, ki se neodvisno pregledujejo v
skladu z mednarodnimi racunovodskimi standardi
(,MRS®) in se uporabljajo za vse namene,

— odsotnost znatnih izkrivljanj, prenesenih iz nekda-
njega sistema netrznega gospodarstva,

— stecajno pravo in pravo lastninskih razmerij zagotav-
ljata pravno varnost in stabilnost,

— pretvorbe deviznih teCajev se opravljajo po trznih
stopnjah.

Po zacetku postopka so dva kitajska in en moldavski
proizvajalec izvoznik zahtevali TGO v skladu s ¢lenom
2(7)(b) osnovne uredbe in so v danih rokih izpolnili
obrazec zahtevka za TGO.

2.1 Ljudska republika Kitajska

Pri enem kitajskem proizvajalcu izvozniku je bilo treba
uporabiti ¢len 18 osnovne uredbe (glej uvodne izjave
(19) do (23)), zato je bil njegov zahtevek za TGO zavr-

njen.

Kar zadeva drugega kitajskega proizvajalca izvoznika,
druzba ni mogla dokazati, da izpolnjuje merili 2 in 3.
V zvezi z merilom 2 je bilo ugotovljeno, da ve¢ vrst
racunovodskih usmeritev druzbe ni bilo v skladu z
MRS. Te tezave so se opredelile kot sistemske in se
niso odrazale v porocilu revizorjev. V zvezi z merilom
3 je bilo ugotovljeno, da druzba ni placevala glavnice
nekaterih posojil $e dolgo po roku, ki je bil prvotno
predviden v posojilnih pogodbah. Ugotovljeno je bilo,
da je bila druzba upravi¢ena tudi do znatnih zniZanj
davka od prihodka v casu OP.
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(29)  Zato je bilo sklenjeno, da ta kitajski proizvajalec izvoznik (33) Zato je bilo sklenjeno, da moldavski proizvajalec
ni dokazal, da izpolnjuje pogoje iz ¢lena 2(7)(c) osnovne izvoznik ni dokazal, da izpolnjuje pogoje iz ¢lena
uredbe. 2(7)(c) osnovne uredbe.

(30) Po razlf'ritju analize TGO je kitajski.proizvvajalec i'zv'oznik G4 }[\ggﬁa‘;\?? Sglrc())glrzl\(l)a]jile; dliivi)iingliulg ntoe;t ozdll(l);:)t;’;bﬂa?l)err(l) a
predlozil 0(.1govor,. v katergm se Je .dl.*uzba strmJ.ala. N 2(7) osnovne uredbe za RM krsi svoje obveznosti do RM
neskladnosti z merilom 2, ni se pa strinjala z negativnim v okviru STO
sklepom o merilu 3. Druzba je zlasti trdila, da neodpla- '
¢ilo glavnice dolga ni predstavljalo izkrivljanja, prenese-
nega iz sistema netrZnega gospodarstva, vendar je bil
znak, da je druzba uzivala visoko bonitetno stopnjo. Po
podrobni proucitvi je bilo ugotovljeno, da v ¢asu OP ) »
zadevna posojila niso bila zajeta v nobeni pogodbi, (35 Kot OdeVO{ na ta argument je treba opozoriti na
zato za druzbo ni bilo pravno obvezno, da placa obresti opomb(? 1z clel}a VI GATT, ki priznava, da v P“méﬁh
ali glavnico. Obstoj takih posojil zelo izkrivlja finan¢ni uvoza 1z dOIOCfnlh dr;av, v kaFenh lahko ObSt?JaJ.O
polozaj druzbe in dejansko predstavlja odpis dolgov. tezave pri (Viololcanju primerljivosti cen za ugotavljanje
Poleg tega neodplacilo glavnice posojila ni v skladu z dampmgv;}, Flam STO lahkp OPI‘aAVI’l?%V&JO, da primerjava
naceli trznega gospodarstva. Ta argument je bil zato z fiomaaml cenami v taki drzavi n vedno ustrezna. V
zavrnjen. primeru RM se obravnava, da take tezave obstajajo. V teh

okolis¢inah se bo normalna vrednost dolo¢ila v skladu s
¢lenom 2(7) osnovne uredbe. Poleg tega clen 2(7)(a)
posebej navaja RM na seznamu drzav netrznega gospo-
darstva, za katere se ta dolocba uporablja.

(31)  Poleg tega se je trdilo, da zniZanje davka od prihodka ni
bila subvencija in se zato ne more obravnavati kot izkriv-
ljanje, preneseno iz sistema netrZnega gospodarstva. Ta
argument je bil zavrnjen, ker je uporaba znizanja davka (36) Trdi se tudi, da se obvezni casovni roki, doloeni v
od prihodka pogojena z uporabo domace opreme v osnovni uredbi, niso upostevali. Vlozniki so trdili, da je
primerjavi z uvoZeno, zato predstavlja posebno subven- treba odlocitev o zavrnitvi TGO razveljaviti, ker Komisija
cijo. ni uspela sprejeti odlocitve o TGO v treh mesecih v

skladu s ¢clenom 2(7)(c) osnovne uredbe.
2.2 Republika Moldavija (37)  Res je, da odlocitve o TGO Komisija ni izvedla v treh

(32) Moldavski proizvajalec ni mogel dokazati, da izpolnjuje mesecih od zacetka }Y).relskave. Kljub temu to ni podlaga
merila TGO. V zvezi s sprejemanjem odlocitev in stroski za razveljavitev odlocitve za zavrnitev TGO. Medterr}'ko
(merilo 1) je bilo ugotovlieno, da je najvisie vodstvo clen 2(7)(c) osnovne uredbe dgloca, da je treba do!oc1tev
druzbe zavzemalo kljucne polozaje v upravi pridnestrske TGO opraviti v treh meseah Ofi zacfetka' prelsvkave,
regije Moldavije, tj. separatisti¢na, vendar mednarodno dolocba ne df)loca, da ima neupostevanje trimesecnega
nepriznana ,Pridnestrska moldavska republika“ (v nada- Odeblav kakrsne ko!l posebne posledice. Dolocba zlasti
lievanju ,PMR®), ter da so obstajala velika izkrivljanja ne d.(.)loca,.da () bo 1zvozn1ku sa1310de].no. odobrena TGO
glede stroskov. V zvezi z merilom 2 je bilo ugotovljeno, ali (i) da Instituctje ne smejo vec uva)auwu.krepov zoper
da druzba nima jasno dolocene zbirke neodvisno pregle- izvoznika, ¢e se Komlsua‘ne uspe leocm v quu treh
danih racunovodskih evidenc ter da obstajajo resne mesecev. Iz tega tako sledi, dav zaradi samega dqst:za, da
pomanjkljivosti glede to¢nosti in skladnosti finan¢nega Komisija ni uposFevala trimesecnega obdobja, odlocitev o
porocila, zaradi Cesar je to nezanesljivo. V zvezi z zavenitvi TGO ni nezakonita.
merilom 3 so bila ugotovljena izkrivljanja, prenesena iz
sistema netrznega gospodarstva, kar je vplivalo na
stroske. Najpomembnejse taksno izkrivljanje je bilo, da
se je proces privatizacije druzbe opravil po ceni pod
trzno vrednostjo. Prav tako je bilo ugotovljeno, da je (38)  Moldavski proizvajalec izvoznik nadalje trdi, da je obsta-

bila druzba pogosto vpletena v prakso menjalne trgovine.
V zvezi z merilom 4 o pravni varnosti in stabilnosti
dejavnosti je bilo ugotovljeno, da druzba v vecini ni v
skladu z moldavskim pravnim okvirom. Nazadnje,
ugotovljeno je bilo tudi, da druzba posluje med drugim
v valuti, ki ni mednarodno priznana in katere menjalni
teCaj ni prosto dolocen kot odgovor na trzne signale
(merilo 5).

jala diskriminacija v primerjavi z ukrajinskimi in ruskimi
proizvajalci izvozniki pri predhodnih postopkih ter da
ocena Komisije temelji na politicni podlagi. Poleg tega
proizvajalec izvoznik trdi, da obstajajo Stevilne napake
zaradi pomanjkanja dokazov ali zaradi pomanjkljivo
utemeljenih sklepnih ugotovitev ter da se je s tem krsilo
nacelo dobrega upravljanja. Druzba podrobno ne navaja
posebnih razlogov za tako krsitev.
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(39)  V zvezi s trditvijo o diskriminaciji RM, kar zadeva nacin, (46) Druzba je v zvezi s prakso menjalne trgovine tudi trdila,
na katerega so bile opravljene ocene TGO v prejsnjih da obseg menjalne trgovine, ki je bil ugotovljen v preis-
primerih za Ukrajino in Rusijo, je treba navesti, da se kavi, s stalif¢a tega merila ni bil pomemben. Vendar se
ocene TGO izvedejo za vsak primer posebej. Odlocitve obravnava, da stopnja pomembnosti takih praks ni
v prej$njih primerih, kar zadeva ti drzavi, se ne morejo veljavno merilo za analizo, ker je dejanska vrednost
samodejno uporabiti pri zdaj$njem postopku. Poudariti je prodajnega blaga poznana le strankam, vkljuenim v
treba tudi, da v ¢lenu 2(7) osnovne uredbe kot drzavi dejavnost menjalne trgovine. Zato je relevanten argu-
netrznega gospodarstva zdaj nista navedeni niti Ukrajina ment, da se je ugotovilo, da je take prakse, znacilne za
niti Rusija, zato trenutni poloZaj ni primerljiv z Repu- netrzna gospodarstva, druzba redno uporabljala. Zato je
bliko Moldavijo. Glede na navedeno se obtozba o diskri- bilo treba argument druzbe zavrniti.
minaciji pri obravnavanju RM in drugih nekdanjih drzav
netrznega gospodarstva zavrne.

(40) Moldavska druzba je nasprotovala analizi Komisije o (47) V zvezi s posc}jilom od povezane dr}libe, za katef‘jg%

skladnosti s petimi merili TGO. moldavska druzba na kraju samem ni mogla predloziti
dokaza o odplacilu, ¢eprav se je od nje to zahtevalo, je
druzba trdila, da je bilo to posojilo v celoti odplacano.
Druzba je posledicno predlozila kopije dokumentov,

(41)  V zvezi z merilom 1 druzba trdi, da vmesavanje drzave domnevno kot dokaz o placilu, vendar ni predlozila
ne obstaja, ker se za namene postopka sklicevanja na nobene obrazlozZitve, zakaj dokumenti niso bili na voljo
drzavo ne more uporabiti sklicevanje na organe PMR, na kraju samem. Velja dejstvo, da ta dokaz ni bil na voljo
ki niso priznani kot drzava. Vendar se obravnava, da se med preverjanem na kraju samem in da te predloZitve ni
za namene tega merila sklicevanje na drzavo razume kot mogoce preveriti na tej stopnji postopka. Zato je bilo
ucinkovito nadzorovanje regije, Ce je ta priznana ali ne, s treba trditev druzbe zavrniti.
strani organov, ki lahko vplivajo na postopke spreje-
manja odlocitev druzbe. Argument je bil zato zavrnjen.

(42) Druzba se prav tako ne strinja z oceno merila 2, pri (48) \b/'lzvcfmvf) mervllom 4 e d.m 7ba tgl;/lfa: dg dgstyo, .da )€
¢emer trdi, da ima le eno zbirko osnovnih racunovodskih "a druzba zacasno registrirana v BM in da je mjen 1zvoz
evidenc, ki se pregledujejo neodvisno v skladu z MRS potekal prek carine RM, zagotavlja skladnost s pravnim

’ ’ okvirom RM. Nadalje je trdila, da dejstvo, da je bilo
finanéno porocilo revidirano, dokazuje, da veljavni
zakoni zadostujejo za zagotovitev pravne varnosti in

43) Kljub temu je bilo ugotovljeno, da je druzba imela en stab.iln.osti. Opozoriti je treba, c}a niti zaCasna registracija
sklop racunov, ki so bili pripravljeni v skladu s tako podietja v RM “niti nadzor nista odv1snf1Y od upg)rabe
imenovanimi ra¢unovodskimi standardi PMR, ki ne vklju- pravnega okvira RM ter da trenutno l_astn{stvo druzbe v
¢ujejo dolocbe o slabih dolgovih in ki niso bili revidirani. RM i pravno priznano. Te trditve je bilo treba zato
Druzba je imela Se drugi sklop ra¢unov, ki so bili konso- zavrnitl.
lidirani z racuni drugih povezanih druzb in revidirani,
domnevno v skladu z MRS. Drugi sklop racunov je prejel
strokovno mnenje s strani revizorjev, ki so izrazili
pridrzke glede vrednotenja sredstev druzbe v letih 2003
in 2005. Tocnih razlogov za te pridrzke v casu preiskave (49) 'V zvezi z merilom 5 je druzba trdila, da se pretvorbe
ni bilo mogoce zadostno pojasniti. Druzba je pozneje deviznih teCajev v rubljih PMR izvajajo po trzni stopnji,
trdila, da pridrzki revizorjev niso bili bistveni, vendar v ki je posledica proste prodaje in nakupa valut. Vendar
zvezi s tem ni zagotovila dokazov. dejstvo, da valuta PMR ni priznana ali mednarodno

trena, pomeni, da se ne more obravnavati, kot da ima
trzno vrednost, vendar ima le vrednost, ki jo upravno
. 5 . . dolocijo tako imenovani organi PMR. Argument je bil

(44)  Zato je treba argumente druzbe v zvezi z merilom 2 zato zavrnjen.
zavrniti.

(45) 'V zvezi z merilom 3 je druzba trdila, da je proces priva-
tizacije druzbe nepomemben pri opozarjanju na mogoca
izkrivljanja, prenesena iz sistema netrznega gospodarstva, 3. Individualna obravnava (,J0“)
ker je bila druzba posledi¢no ponovno prodana po trzni
ceni in posteni trzni vrednosti. Vendar tega ni bilo (50) V skladu s ¢clenom 2(7)(a) osnovne uredbe se za drzave,

mozno dokazati, ker bi v ponovno prodajo druzb, lastnic
delnic druzbe MMZ, lahko bila vkljucena druga sredstva
in ker ni bila predlozena ustrezna dokumentacija v zvezi
s temi transakcijami.

ki jih zajemajo dolocbe navedenega ¢lena, uvede dajatev
na ravni drzave, e je to potrebno, razen v primerih, ko
lahko druzbe dokaZejo, da izpolnjujejo vsa merila iz
Clena 9(5) osnovne uredbe za odobritev 10.
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(51)  Kitajski in moldavski proizvajalec izvoznik, ki nista izpol- tehtano povpredje cen celotne domace prodaje navedene

(52)

(53)

(54)

njevala meril TGO (glej uvodne izjave (28) do (33)
zgoraj), sta prav tako zaprosila za IO, ¢e jima ne bi
bila odobrena TGO.

Na podlagi razpolozljivih informacij je bilo ugotovljeno,
da kitajski proizvajalec izvoznik izpolnjuje vse zahteve za
10 iz ¢lena 9(5) osnovne uredbe.

V zvezi z edinim moldavskim proizvajalcem izvoznikom
je bilo ugotovljeno, da moldavski proizvajalec izvoznik
ne izpolnjuje zahtev za odobritev 10 iz clena 9(5)
osnovne uredbe, ker ni mogel dokazati, da so se izvozne
cene, koli¢ine in pogoji dolocevali brez vmeSavanja
drzave, da so se pretvorbe deviznih teCajev izvajale po
trznih stopnjah ali da vmeSavanje drzave ni bilo tako, ki
bi omogocalo izogibanje ukrepom, ¢e bi posamezni izvo-
zniki imeli razline stopnje dajatev.

4. Normalna vrednost
4.1 Turcija

V skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe je Komisija
najprej za vsakega posameznega proizvajalca izvoznika
proucila, ali je bila domaca prodaja zadevnega izdelka
neodvisnim strankam reprezentativna, tj., ali je bil celotni
obseg take prodaje enak ali vecji od 5 % celotnega obsega
ustreznega izvoza v Skupnost.

Komisija je nato ugotavljala, katere vrste izdelkov, ki so
jih druzbe z reprezentativno domaco prodajo prodajale
na domacem trgu, so bile enake ali neposredno primer-
liive z vrstami, prodanimi za izvoz v Skupnost. Domaca
prodaja posamezne vrste izdelka se je Stela za dovolj
reprezentativno, Ce je obseg prodaje navedene vrste
izdelka neodvisnim strankam na domadem trgu v
obdobju preiskave predstavljal 5% ali ve¢ celotnega
obsega prodaje za izvoz v Skupnost primerljive vrste
izdelka.

Komisija je nato proucila, ali bi se za domaco prodajo
vsake posamezne vrste izdelka, ki jo je na domacem trgu
v reprezentativnih koli¢inah prodala posamezna druzba v
posamezni drZavi izvoznici, lahko Stelo, da se izvaja v
obicajnem poteku trgovine, v skladu s clenom 2(4)
osnovne uredbe. To se je izvedlo z dolocitvijo deleza
dobickonosne domace prodaje neodvisnim strankam
vsake posamezne vrste izvoZenega izdelka na domacem
trgu med obdobjem preiskave.

Kadar je obseg prodaje vrste izdelka, prodane po neto
prodajni ceni, ki je bila enaka ali vi§ja od izracunanih
stroskov proizvodnje, predstavljal ve¢ kot 80 % celotnega
obsega prodaje navedene vrste in kadar je bila tehtana
povpretna cena navedene vrste enaka ali visja od stro-
skov proizvodnje, je normalna vrednost temeljila na
dejanski domaci ceni. Ta cena je bila izracunana kot

(60)

(63)

(64)

vrste med OP, ne glede na to, ali je bila prodaja dobic-
konosna ali ne.

Kadar je obseg dobickonosne prodaje neke vrste izdelka
predstavljal 80 % ali manj celotnega obsega prodaje nave-
dene vrste ali kadar je bilo tehtana povpre¢na cena nave-
dene vrste nizja od stroskov proizvodnje, je normalna
vrednost temeljila na dejanski domaci ceni, izra¢unani
kot tehtano povpregje dobickonosnih prodaj le navedene
vrste.

Kadar domacih cen dolocene vrste izdelka, ki ga je
prodajal proizvajalec izvoznik, ni bilo moZzno uporabiti
za dolocitev normalne vrednosti, je bilo treba uporabiti
drugo metodo. V tem smislu je Komisija uporabila
konstruirano normalno vrednost v skladu s c¢lenom
2(3) osnovne uredbe.

Normalna vrednost je bila konstruirana tako, da so se po
potrebi popravljenim proizvodnim stroskom izvozenih
vrst izdelka posameznega izvoznika priSteli razumni
zneski za prodajne, splo$ne in administrativne stroske
(,PSA-stroski“) in primerna stopnja dobicka.

V vseh primerih so bili PSA-stroski ter dobicek doloceni
v skladu z metodami iz clena 2(6) osnovne uredbe. V ta
namen je Komisija proucila, ali so PSA-stroski ter
dobicek, ki ga je ustvaril vsak posamezen zadevni proiz-
vajalec izvoznik na domacem trgu, zanesljivi.

Prodaja podobnega izdelka je bila reprezentativna pri
petih  preiskanih  turskih  proizvajalcih  izvoznikih.
Normalna vrednost je v veliki meri temeljila na cenah,
placanih ali placljivih s strani neodvisnih strank v
obicajnem poteku trgovine v Turdiji v skladu s ¢lenom
2(1) osnovne uredbe.

Za tiste vrste izdelka, pri katerih domaca prodaja ni bila
zadostna ali se ni izvajala v obic¢ajnem poteku trgovine, je
bila normalna vrednost konstruirana v skladu s ¢lenom
2(3) osnovne uredbe. PSA in dobicek so v skladu z
uvodom ¢lena 2(6) osnovne uredbe temeljili na dejanskih
podatkih za proizvodnjo in prodajo podobnega izdelka,
ki jo je proizvajalec izvoznik v preiskavi izvajal v
obicajnem poteku trgovine.

4.2 LRK in RM

Na podlagi ¢lena 2(7)(a) osnovne uredbe se mora v
gospodarstvih v tranziciji normalna vrednost za proizva-
jalce izvoznike, ki jim TGO ni bila odobrena, dolo¢iti na
podlagi cene ali konstruirane vrednosti v trZznem gospo-
darstvu tretje drzave (,primerljiva drzava“). Ob uposte-
vanju, da TGO ni bila odobrena nobenemu od proizva-
jalcev izvoznikov v LRK ali RM, je bilo treba normalno
vrednost za te druzbe oblikovati na podlagi podatkov iz
primerljive drzave.
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(66)

(67)

(68)

(69)

4.3 Primerljiva drzava

V obvestilu o zacetku je bila kot ustrezna primerljiva
drzava za dolocitev normalne vrednosti za LRK in RM
predlagana Brazilija. Komisija je pozvala vse zainteresi-
rane stranke, da predlozijo pripombe o tem predlogu.

Kljub navezanim stikom s $tevilnimi proizvajalci v drugih
tretjih drzavah se nobena druzba ni strinjala s sodelova-
njem, razen enega brazilskega proizvajalca.

Vel zainteresiranih strank je predlozilo pripombe, v
katerih so trdile, da Brazilija ni ustrezna izbira, in so za
primerljivo drzavo predlagale Turcijo. Pritoznik je pred-
lozil dodatne argumente v korist Brazilije. Te argumente
je Komisija proucila in preiskala.

Ena zainteresirana stranka je trdila, da so proizvodne
metode v RM in Braziliji drugacne, in je zato predlagala
Tur¢ijo kot ustreznej$o primerljivo drzavo za RM. Ista
stranka je nadalje trdila, da sta stopnji gospodarskega
razvoja v RM in Braziliji razli¢ni. Vendar se je ugotovilo,
da so proizvodne metode v Braziliji v bistvu enake ali
podobne metodam v LRK. Razlika v proizvodnih
metodah med Braziljo in RM zadeva le predhodne
procese, kar ne povzroca velikih razlik v stroskih. Kar
zadeva stopnjo gospodarskega razvoja, se razlika kot
taka ne uposteva kot merilo za izbiro primerljive drzave.

Trdilo se je tudi, da je sodelujo¢i brazilski proizvajalec
povezan s pritoznikom, zaradi Cesar naj bi bila izbira
Brazilije kot primerljive drzave neustrezna. Ta argument
ni bil sprejet. Obravnava se, da ni razlogov za izkljucitev
podatkov, ki so jih zagotovile sodelujoce druzbe, pove-
zane s pritoznikom, ¢e cene in stroski niso izkrivljeni,
kadar gre za dolocanje normalnih vrednosti na podlagi
domace prodaje v primerljivi drzavi.

Ena zainteresirana stranka je trdila, da je bil zadevni
podobni izdelek na brazilskem domacem trgu precenjen.
Druga zainteresirana stranka je trdila, da se je konkurenca
na domacem trgu izkrivljala zaradi dejstva, da so domaci
proizvajalci vertikalno integrirani, dva proizvajalca pa naj
bi skupaj imela ve¢ kot 60-odstotni trzni delez.

S preiskavo se je potrdilo, da so bile domace cene v
Braziliji precej visoke kot tudi stopnja dobicka, ki jo je
dosegel sodelujoci brazilski proizvajalec. To bi bil lahko
znak za nezadostno raven konkurence na brazilskem
trgu, ki je posledica dejstva, da obstajajo le trije proiz-
vajalci podobnega izdelka, dva pa predstavljata skoraj
90 % trga, kot je potrdila preiskava.

(72)

(73)

(75)

(79)

Poleg tega je preiskava pokazala, da je v Turdiji priblizno
12 proizvajalcev, ki skupaj z uvozom iz razli¢nih virov
zagotavljajo konkurencen domacdi trg.

V vsakem primeru in za preprecitev ucinka visokih cen
na brazilskem domacem trgu ter ob upostevanju dostop-
nosti preverjenih podatkov petih turskih proizvajalcev
izvoznikov se je obravnavalo, da je Tur¢ija kot primer-
ljiva drzava ustreznej$a od Brazilije.

Glede na zgoraj navedeno se sklene, da se lahko izbira
Tur¢ije kot primerljive drzave Steje za ustreznej$o od
Brazilije za namene tega postopka v skladu s ¢lenom
2(7)(a) osnovne uredbe.

4.4 Izvozna cena

V vseh primerih, v katerih se je zadevni izdelek izvazal
neodvisnim strankam v Skupnosti, je bila izvozna cena
dolocena v skladu s ¢lenom 2(8) osnovne uredbe, in sicer
na podlagi cen, ki so se dejansko placevale ali se placu-
jejo.

Eden proizvajalec izvoznik je opravljal izvoz prek pove-
zanega uvoznika v Skupnosti. V tem primeru je bila
izvozna cena v skladu s ¢lenom 2(9) osnovne uredbe
konstruirana na podlagi cene, po kateri so bili uvoZeni
izdelki najprej nadalje prodani neodvisnemu kupcu in ki
je bila ustrezno prilagojena glede na vse stroske, nastale
med uvozom in nadaljnjo prodajo, ter glede na ustrezne
stopnje za PSA-stroske in dobicek. Uporabili so se lastni
PSA-stroski povezanega uvoznika, stopnja dobicka pa se
je dolocila na podlagi informacij, ki so jih omogocili
sodelujo¢i nepovezani uvozniki.

4.5 Primerjava

Primerjava med normalno vrednostjo in izvozno ceno je
bila izvedena na podlagi franko tovarna.

V skladu s ¢lenom 2(10) osnovne uredbe so se za zago-
tovitev postene primerjave med normalno vrednostjo in
izvozno ceno v obliki prilagoditev ustrezno upostevale
razlike, ki vplivajo na cene, in primerljivost cen.

Za vse preiskane sodelujoce proizvajalce izvoznike so se
po potrebi odobrili in utemeljili popravki za razlike v
stroskih prevoza, stroskih tovornega prometa in zavaro-
vanja, ban¢nih provizij, stroskih pakiranja ter stroskih
posojil in provizij.
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(80)

(81)

(82)

(83)

(87)

5. Stopnje dampinga
5.1 Kitajski proizvajalci

Za edinega proizvajalca izvoznika, kateremu je bila
odobrena 10, se je stopnja dampinga dolo¢ila na podlagi
primerjave med njegovimi izvoznimi cenami franko
tovarna po PCN in normalno vrednostjo primerljive
drzave.

Za vse nesodelujoce izvoznike in ob upostevanju nizke
stopnje sodelovanja se je preostala stopnja dampinga
dolocila na ravni najvi§je stopnje dampinga, dolocene
za reprezentativno koli¢ino, ki jo je izvozil sodelujoci
proizvajalec izvoznik.

Zacasne tehtane povprecne stopnje dampinga, ki so izra-
zene kot odstotek cene CIF meja Skupnosti, brez placane
dajatve so:

Naziv Stopnja dampinga

Valin Group 36,5 %

Vse ostale druzbe 50,5 %

5.2 Moldavski proizvajalec izvoznik

[zracun stopnje dampinga za moldavskega proizvajalca se
je opravil s primerjavo njegovih preverjenih izvoznih cen
in domace cene primerljive drzave. Ker se izvoz moldav-
skega proizvajalca v EU izvaja prek povezanega trgovca,
temelji izracun stopnje dampinga na konstruirani izvozni
ceni za prodajo neodvisni stranki v EU v skladu s ¢lenom
2(9) osnovne uredbe.

Stopnja dampinga, izraunana na tak nacin, je 16,1 %.

Ker je bilo sodelovanje veliko, tj. uvoz sodelujocega
moldavskega proizvajalca je dosegel priblizno 85 %
vsega uvoza, je bila enotna stopnja dampinga na ravni
drzave dolocena na podlagi preverjenih podatkov MMZ,
tj. na isti ravni kot za sodelujodega proizvajalca izvo-
znika.

Zato je stopnja dampinga na ravni drzave za RM dolo-
Cena na 16,1 %.

5.3 Turski proizvajalci izvozniki

V skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe so se
stopnje dampinga dolocile na podlagi primerjave tehtane
povprecne normalne vrednosti po vrsti izdelka s tehtano
povprecno izvozno ceno po vrsti izdelka, kot je dolo¢eno
Zgoraj.

(88)

92)

Predhodne stopnje dampinga so naslednje:

Ime druzbe Stopnja dampinga
Kroman Celik Sanayli AS (Kroman) 18,8 %
Colakoglu Metalurji A.S (Colakoglu) 9,8%
Iskenderun Demir ve Celik AS 10,5 %
(Isdemir)
Habas Sinai ve Tibbi Gazlar Istihsal 7.1 %
Endustri AS (Habas)
Icdas Celik Enerji Tersane ve Ulasim 41%
Sanayii AS (Icdas)
Vsi ostali (preostala stopnja) 18,8 %

D. INDUSTRIJA SKUPNOSTI
1. Proizvodnja Skupnosti

Za dolocitev celotne proizvodnje Skupnosti so se upora-
bile vse razpolozljive informacije v zvezi s proizvajalci
Skupnosti, vkljuéno z informacijami iz pritozbe in
podatki, ki so jih zagotovili proizvajalci Skupnosti pred
zaletkom preiskave in po njem.

Na tej podlagi se je ocenilo, da je znaSala proizvodnja
Skupnosti priblizno 24,9 milijona ton med OP. Ta vred-
nost vkljucuje proizvodnjo vseh proizvajalcev Skupnosti,
ki so se javili, in ocenjeno proizvodnjo proizvajalcev, ki
se v postopku niso javili (,tihi proizvajalci“). Tihi proiz-
vajalci predstavljajo priblizno 30 % celotne proizvodnje
Skupnosti. Nobeden od znanih proizvajalcev Skupnosti
ni bil nevtralen ali ni nasprotoval zaletku preiskave.

Kar zadeva tihe proizvajalce, je Komisija poslala vprasal-
nike za pridobitev tocnejsih podatkov, zlasti v zvezi z
obsegom prodaje in cenami. Vendar od teh proizvajalcev
Komisija ni prejela odgovorov. Zato so se z namenom
dolocitve proizvodnje in potro$nje Skupnosti zaradi
pomanjkanja kakr$nih koli drugih informacij uporabili
podatki v zvezi s tihimi proizvajalci, navedeni v pritozbi.

Obseg proizvodnje proizvajalcev Skupnosti, ki so podprli
pritozbo, je znasal 11,1 milijona ton v OP, kar pred-
stavlja priblizno 45 % skupne ocenjene proizvodnje
Skupnosti, medtem ko drugi proizvajalci, ki so pritozbo
podprli, vendar niso Zeleli sodelovati, predstavljajo 25 %.
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2. Opredelitev industrije Skupnosti

Kot je navedeno v uvodni izjavi 92, je preiskava poka-
zala, da so proizvajalci Skupnosti, ki so podprli pritozbo
in so se strinjali s sodelovanjem v preiskavi, predstavljali
priblizno 45 % celotne proizvodnje Skupnosti med OP.
Ti proizvajalci zato predstavljajo industrijo Skupnosti v
smislu ¢lena 4(1) in clena 5(4) osnovne uredbe.

Glede na veliko Stevilo proizvajalcev, ki so podprli
pritozbo in se strinjali s sodelovanjem v preiskavi, se je
za preiskavo Skode predvidelo vzorcenje. Kar zadeva
vprasalnik o vzorcenju, ki je bil poslan znanim proizva-
jalcem Skupnosti, je bilo prejetih 20 odgovorov. Ker so
teh 20 sodelujocih proizvajalcev sestavljale stiri skupine
druzb in dva neodvisna proizvajalca, se je odlocilo, da se
vzorcenje ne uporabi.

Ob upostevanju velikega Stevila povezanih druzb, vklju-
enih v dve od §tirih skupin, je bilo odlo¢eno, da se bodo
podatki, ki jih je zagotovilo 11 neodvisnih druzb,

(96)

97)

izbranih na podlagi njihovega obsega proizvodnje in
tudi geografske razsirjenosti, v zacasni fazi preverili na
kraju samem. Za preostale druzbe se je izvedla teoreti¢na
analiza podatkov, navedenih v izpolnjenih vprasalnikih.

E. SKODA
1. Potrosnja Skupnosti

Potro$nja Skupnosti je bila dolo¢ena na podlagi podatkov
Eurostata za skupni uvoz, celotno prodajo industrije
Skupnosti in drugih proizvajalcev Skupnosti na trgu
Skupnosti, vkljuéno z oceno v zvezi s prodajo tihih
proizvajalcev.

Kot je navedeno v uvodni izjavi (91), se je vzpostavil stik
s tihimi proizvajalci, ki so morali predloziti podatke,
zlasti o proizvodnji in prodaji valjane Zice med obravna-
vanim obdobjem. Vendar ker sodelovanja ni bilo in ker
so bili drugi podatki v zvezi s prodajo na trgu Skupnosti
pomanjkljivi, so se namesto tega uporabili podatki iz
pritozbe.

Preglednica 1

Potrosnja Skupnosti 2004 2005 2006 2007 OoP
Tone 21 517 641 20454 603 22 438 442 23102 366 22754018
Indeks 100 95 104 107 106

Vir: Eurostat, podatki o pritozbi in izpolnjeni vprasalniki.

Na splosno se je potro$nja Skupnosti v obravnavanem obdobju povecala za 6 %. To povecanje se je

(98)
zacelo leta 2006 po zacasnem zmanjSanju za 5 % v letu 2005. Po tem se je potrosnja izboljsala in se
do leta 2007 povelevala, nato pa se je med OP nekoliko zmanjsala. ZmanjSanje potrosnje v letu
2005 je bila posledica manjSega povprasevanja v gradbeni industriji.
2. Uvoz iz LRK, RM in Turdije v Skupnost
2.1 Kumulacija

(99)  Za oceno kumulacije uvoza iz drzav, ki jih ta preiskava zadeva, se je na podlagi pogojev iz clena 3(4)
osnovne uredbe proucil polozaj vsake posamezne drzave.

(100) Glede uvoza iz LRK in RM je bilo ugotovljeno, da je bil obseg uvoza nad pragom de minimis iz ¢lena

5(7) osnovne uredbe in da obseg uvoza iz teh drzav ni bil zanemarljiv. Poleg tega je bilo za tu obseg
uvoza iz teh dveh drzav med obravnavanim obdobjem znacilno podobno gibanje, pri ¢emer je uvoz
dosegel vrh leta 2007 in se nato nekoliko zmanjsal. Preiskava je pokazala tudi, da so bili konkurenéni
pogoji med pomembnimi izvajalci podobni, zlasti med OP. Ugotovljeno je bilo zlasti, da uvoz iz teh
dveh drzav nelojalno niza cene industrije Skupnosti. Zato se je $telo, da so bili pogoji za kumulacijo
izpolnjeni.
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Glede uvoza iz Turdije je preiskava pokazala, da so sodelujoci proizvajalci izvozniki med OP pred-
stavljali dejansko celoten uvoz zadevnega izdelka iz te drzave v Skupnost. Zato je analiza tega uvoza
temeljila na podatkih, ki so jih predlozili sodelujoci proizvajalci izvozniki. Na tej podlagi je bilo
ugotovljeno, da je bil obseg uvoza iz Turcije podobno kot uvoz iz LRK in RM nad pragom de minimis
iz ¢clena 5(7) osnovne uredbe ter da ni bil zanemarljiv. Vendar je bilo v nasprotju z drugima
zadevnima drzavama ugotovljeno, da konkurenéni pogoji med pomembnimi izvajalci niso bili
podobni, zlasti glede njihovega gibanja cen. Ti izvozniki dejansko niso niti nelojalno nizali cen
industrije Skupnosti niti prodajali svojih izdelkov na trgu Skupnosti pod neskodljivo ceno, ki je
bila med OP dolocena za industrijo Skupnosti. Zato se je Stelo, da pogoji za kumulacijo uvoza iz
Turdije ob upostevanju uvoza iz LRK in RM niso bili izpolnjeni.

Na podlagi zgoraj navedenega je bilo zaCasno sklenjeno, da se uvoza iz Turcije ne kumulira z
uvozom iz LRK in RM.

2.2 Dampinski uvoz iz LRK in RM

Uvoz iz LRK in RM (,zadevnih drzav®) se je v obravnavanem obdobju gibal tako:

Preglednica 2

Celoten dampin}il;'z uvoz iz LRK in 2004 2005 2006 2007 op
Koli¢ina (v tonah) 292 621 224 511 739 615 1744 865 1431628
Indeks 100 77 253 596 489
Trzni delez 1,4 % 1,1 % 33% 7,6 % 6,3 %
Indeks 100 81 242 555 463
Cene (EUR/tona) 374 430 378 409 419
Indeks 100 115 101 109 112

Vir: Eurostat.

Dampinski uvoz iz zadevnih drzav se je znatno poveéal s priblizno 0,3 milijona ton leta 2004 na 1,4
milijona ton leta 2007, tj. skoraj petkrat. Ta uvoz je bil najvedji leta 2007, potem pa je skladno z
razvojem potro$nje Skupnosti zacel rahlo upadati.

Ceprav so se povprecne cene dampinskega uvoza iz zadevnih drzav v obravnavanem obdobju zvisale
za 12 %, je bilo ugotovljeno, da so nelojalno nizale cene industrije Skupnosti, zlasti med OP. Zato se
je njihov trzni delez znatno povecal, in sicer z 1,4 % leta 2004 na 6,3 % v OP.

2.3 Nelojalno niZanje cen

Za analizo nelojalnega nizanja cen so se tehtane povpreéne prodajne cene za vrsto izdelka industrije
Skupnosti za nepovezane stranke na trgu Skupnosti, prilagojene na raven cene franko tovarna,
primerjale z ustreznimi tehtanimi povpre¢nimi cenami za uvoz iz zadevnih drzav prvi neodvisni
stranki, dolo¢enimi na podlagi CIF z ustrezno prilagoditvijo za stroske po uvozu.
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Stopnja sodelovanja kitajskih izvoznikov je bila zelo nizka. V preiskavi je sodeloval le en proizvajalec,
ki predstavlja 5 % celotnega obsega uvoza iz LRK v Skupnost. Na podlagi primerljivih vrst izdelka je
bila za tega proizvajalca ugotovljena povpre¢na 4,5-odstotna stopnja nelojalno znizanih cen.

Za vse ostale proizvajalce iz LRK je bilo nelojalno niZanje cen doloceno na podlagi povprecne
izvozne cene, kot je navedena v Eurostatu, in povprecne cene industrije Skupnosti. Na tej podlagi
je bila ugotovljena povprecna 7,6-odstotna stopnja nelojalno zniZanih cen.

Edini moldavski proizvajalec, tj. MMZ, je med OP predstavljal 85 % celotnega uvoza iz RM v
Skupnost. Zato je bila stopnja nelojalno znizanih cen za RM dolocena na podlagi primerjave
povpre¢ne izvozne cene sodelujocega proizvajalca s povprecno prodajno ceno industrije Skupnosti
za primerljive vrste izdelka. Na tej podlagi je bila ugotovljena povprecna 0,1-odstotna stopnja
nelojalno znizanih cen.

Zgornje ugotovitve je treba obravnavati ob upoStevanju dejstva, da je zadevni izdelek bazi¢ni
proizvod, za katerega je znacilen pregleden trg, na katerem vsi izvajalci poznajo cene, ki so dolocene.
Poleg tega se je zaradi zviSanja cen surovin na trgu Skupnosti ustvaril dodaten pritisk na prodajne
cene, zlasti med OP.

3. Gospodarski polozaj industrije Skupnosti
3.1 Uvodne opombe

V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe je proucitev ucinka dampinskega uvoza na industrijo
Skupnosti zajela ovrednotenje vseh gospodarskih kazalcev za oceno polozaja industrije Skupnosti
od leta 2004 do konca OP.

3.2 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoriscenost zmogljivosti

Preglednica 3

2004 2005 2006 2007 Oop
Proizvodnja (v tonah) 11 475 041 10 435 463 11 464 051 11159 222 11122136
Indeks 100 91 100 97 97
Zmogljivost (v tonah) 14164000 | 14652000 | 14627000 | 14846000 15049 000
Indeks 100 103 103 105 106
Izkoriscenost zmogljivosti 81 % 71 % 78 % 75 % 74 %
Indeks 100 88 97 93 91

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.

Kot je prikazano v zgornji preglednici, se je proizvodnja industrije Skupnosti v obravnavanem
obdobju zmanjsala za 3 %, Ceprav se je v istem obdobju potro$nja Skupnosti povecala. ZmanjSanje
proizvodnje za 9 % med letoma 2004 in 2005 se je naslednje leto izboljsalo v skladu s povecanjem
potrosnje Skupnosti za ve¢ kot 9 %.
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Industrija Skupnosti je med OP svojo proizvodno zmogljivost povecala na priblizno 15 milijonov ton
v skladu s pozitivnimi pri¢akovanji na trgu Skupnosti. Kljub temu se je glede na stagnirajo¢o prodajo
in manjsi obseg proizvodnje izkoris¢enost dostopnih zmogljivosti z 81 % leta 2004 zmanjsala na
74 % v OP.

3.3 Obseg prodaje in trzni delez

Kot je navedeno v uvodni izjavi (94), je industrija Skupnosti med drugim sestavljena iz §tirih skupin,
ki vklju¢ujejo veliko povezanih druzb. Preiskava je pokazala, da so med povezanimi druzbami
obstajali prenosi zadevnega izdelka. Podatki o prodaji, ki se upostevajo v spodnji preglednici, so
povezani z obsegom prodaje prvi neodvisni stranki na trgu Skupnosti.

Preglednica 4

2004 2005 2006 2007 OP
Obseg prodaje (v tonah) 7596 746 6832143 7 585 289 7 605 382 7 570 540
Indeks 100 90 100 100 100
Trzni delez 353 % 33,4% 33,8% 32,9% 333 %
Indeks 100 95 96 93 94

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.

Medtem ko se je potros$nja Skupnosti med obravnavanim obdobjem povecala za 6 %, se obseg
prodaje zadevnega izdelka industrije Skupnosti neodvisnim strankam na trgu Skupnosti ni spremenil.
To pomeni, da industrija Skupnosti zaradi konkurence dampinskega uvoza ni mogla uZzivati ugod-
nosti vedje potrodnje. Zato se je trzni delez industrije Skupnosti med letom 2004 in OP zmanjal za
6 %.

Izguba trznega deleza je nastala kljub prizadevanju industrije Skupnosti za visoko stopnjo kakovosti
izdelkov, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi (117).

3.4 Povprecne cene na enoto industrije Skupnosti

Povpre¢ne prodajne cene franko tovarna industrije Skupnosti za nepovezane stranke na trgu Skup-
nosti so se v obravnavnem obdobju zviSale za 14 %. Preiskava je pokazala, da se je to zviSanje
prodajnih cen, ¢e dampinskega uvoza ni bilo, pojavilo delno zaradi prehoda na izdelke visje kako-
vosti, vzrok pa so bili tudi vi§ji proizvodni stroski. Kljub temu je treba upostevati, da so standardni
izdelki predstavljali priblizno 80 % prodaje industrije Skupnosti med OP in so tako ostali osrednji
izdelki te industrije.

Preglednica 5

2004 2005 2006 2007 (0)
Povpre¢na cena (EUR/tona) 414 409 435 468 474
Indeks 100 99 105 113 114

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.
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Dejansko je bilo ugotovljeno, da so se povprecni proizvodni stroski industrije Skupnosti med letom
2004 in OP zvisali za 25 % zlasti zaradi viSje cene starega Zeleza, ki je glavna surovina za proiz-
vodnjo valjane Zice. Med istim obdobjem se je cena starega Zeleza zviSala za 34 %, kar pomeni, da
zviSanje cen, prikazano v zgornji preglednici, odraza le del zvisanja cen surovin.

3.5 Zaloge

Zaloge so predstavljale priblizno 5 % obsega proizvodnje v OP. Industrija Skupnosti je svoj obseg
zalog med obravnavanim obdobjem zmanjala za 10 %, zlasti med letom 2007 in OP. Vendar lahko
to zmanjSanje zalog pomeni, da je v prihodnosti predvidena niZja raven dejavnosti. V tem smislu je
treba upostevati, da je priblizno 20 % proizvodnje industrije Skupnosti namenjene lastni uporabi za
nadaljnjo predelavo izdelkov na koncu proizvodne verige. DeleZ lastne uporabe se v obravnavanem
obdobju ni spremenil.

Preglednica 6

2004 2005 2006 2007 (0)%
Zaloge (v tonah) 657 667 530578 691 413 699 508 594 408
Indeks 100 81 105 106 90

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.

3.6 Zaposlenost, place in produktivnost

Preglednica 7

2004 2005 2006 2007 OP
Zaposlenost — ekvivalent 4131 3918 3825 4084 4206
polnega delovnega casa (FTE)
Indeks 100 95 93 99 102
Stroski dela (EUR/FTE) 41 300 43200 45300 45300 44 600
Indeks 100 105 110 110 108
Produktivnost (indeks) 100 96 108 98 95

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.

Kot na splosno velja v kovinskopredelovalni industriji, se Stevilo zaposlenih ne more preprosto
zmanjsati, ne da bi to ogrozilo proizvodnjo. Zaposlenost je zato ostala nespremenjena, v OP pa
se je rahlo povecala.

Kljub vejim stroskom dela je preiskava pokazala, da si je industrija Skupnosti prizadevala za racio-
nalizacijo svoje proizvodnje in zmanj$anje proizvodnih stroskov, da bi ublazila znatno zviSanje cen
surovin, kot je opisano v uvodni izjavi 118 zgoraj. Zato je bilo zviSanje povpre¢nih proizvodnih
stroskov veliko manj izrazito kot zviSanje cen starega Zeleza.

Kljub vegji potrosnji Skupnosti v obravnavanem obdobju industrija Skupnosti ni mogla povecati
produktivnosti, kot bi bilo mogoce pri¢akovati. Dejansko se je produktivnost zmanjsala v skladu z
manj$im obsegom proizvodnje, kot je prikazano v preglednici 3 zgoraj.
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3.7 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala

Preglednica 8

2004 2005 2006 2007 opP
Dobickonosnost 14,2 % 7,1 % 8,1% 7.7 % 6,7 %
Indeks 100 50 57 54 47
Denarni tok v 1 000 EUR 499 500 260 845 354398 276 463 262 764
Indeks 100 52 71 55 53
Nalozbe v 1 000 EUR 147 897 136 031 231726 221 808 200 126
Indeks 100 92 157 150 135
Donosnost nalozb 69 % 49 % 51% 47 % 47 %
Indeks 100 72 74 68 68

Vir: Izpolnjeni vprasalniki.

Dobickonosnost industrije Skupnosti je bila dolocena tako, da se je €isti dobicek pred obdav¢itvijo pri
prodaji podobnega izdelka izrazil kot odstotek prihodkov od te prodaje. V obravnavanem obdobju se
je dobickonosnost industrije Skupnosti zmanjsala s 14,2-odstotnega dobicka leta 2004 na 6,7-
odstotni dobic¢ek v OP. Hiter padec dobickonosnosti leta 2005 je morda povezan z upadom v
sektorju, pojavil pa se je hkrati z manjSo potro$njo. Leta 2006 se je dobickonosnost industrije
Skupnosti nekoliko povecala, vendar se je ponovno poslabsala leta 2007 in nato $e v OP.

Industrija Skupnosti je v obravnavanem obdobju zviSala prodajne cene. Vendar zaradi poceni
dampinskega uvoza ni mogla prenesti visjih stroskov surovin na stranke in uzivati ugodnosti od
takratne rasti trga.

Trend, ki ga je pokazal denarni tok, tj. sposobnost industrije, da sama financira svoje dejavnosti, v
veliki meri odraza razvoj dobickonosnosti. Ceprav je denarni tok med obravnavanim obdobjem ostal
pozitiven, je bil na zelo nizki ravni zlasti v primerjavi z letom 2004. Enako velja za donosnost
nalozb, za katero je bil v obravnavanem obdobju znacilen podoben negativen razvo;.

Kljub nazadujo¢i finan¢ni uspesnosti je industrija Skupnosti v obravnavanem obdobju $e naprej
izvajala nalozbe. To kaZe, da se industrija ni pripravljena odre¢i proizvodnji, ampak meni, da je ta
sektor sposoben preziveti. Raven nalozb kaze, da je sektor zmoZen zbrati potreben kapital. Vendar je
ta zmozZnost postala bolj omejena, ker se je denarni tok v obravnavanem obdobju bistveno poslabsal.

3.8 Rast

Obseg prodaje industrije Skupnosti na trgu Skupnosti se med letom 2004 in OP ni spremenil, kar je
industriji Skupnosti preprecilo, da bi izkoristila ve¢jo potrosnjo Skupnosti, ki se je med letom 2004
in OP povecala za 6 %. Zato se je v istem obdobju njen trzni delez zmanjsal za dve odstotni tocki.

3.9 Visina dejanske stopnje dampinga

Stopnje dampinga za LRK, RM in Turcijo, ki so navedene v poglavju o dampingu, so ocitno visje od
de minimis stopnje. Glede na obseg in cene dampinskega uvoza se ucinek dejanskih stopenj dampinga
ne more obravnavati kot zanemarljiv.
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4. Sklepne ugotovitve o Skodi

Nekateri kazalci skode, kot so prodajne cene (+ 14 %), proizvodna zmogljivost (+ 6 %) in nalozbe
(+ 35 %), kazejo pozitiven razvoj med obravnavanim obdobjem.

Vendar so se drugi kazalci skode, kot so proizvodnja (- 3 %), izkori§¢enost zmogljivosti (- 9 %), trzni
delez (-6 %) in produktivnost (-5 %), poslabsali medtem ko se obseg prodaje nepovezanim
strankam na trgu Skupnosti ni spremenil kljub vedji potro$nji v obravnavanem obdobju. Poleg
tega so bili kazalci $kode, povezani s finanéno uspesnostjo industrije Skupnosti, kot so denarni
tok (- 47 %), donosnost posamezne nalozbe (-32 %) in dobickonosnost (- 7,5 odstotne tocke),
zelo prizadeti. To pomeni, da je bila oslabljena tudi zmoznost industrije Skupnosti za zbiranje
kapitala.

Preiskava je pokazala tudi, da so se proizvodni stroski industrije Skupnosti med obravnavanim
obdobjem znatno zvisali, zlasti zaradi visokega zviSanja cen starega Zeleza (+ 34 %), ki je glavna
surovina za proizvodnjo valjane Zice. Vendar glede na nelojalno nizanje cen kitajskih in moldavskih
izvoznikov med OP industrija Skupnosti ni mogla povisati prodajnih cen v skladu z vigjimi cenami
surovin.

Ceprav je industrija Skupnosti med OP ostala dobickonosna tako, da se je usmerila v visokokako-
vostne trzne segmente z vi§jimi cenami, se je na podlagi navedenega njen finan¢ni polozaj znatno
poslabsal. Glede na navedeno je bilo sklenjeno, da je industrija Skupnosti utrpela znatno skodo v
smislu ¢lena 3(5) osnovne uredbe.

F. VZROCNOST

1. Uvod

V skladu s ¢lenom 3(6) in 3(7) osnovne uredbe se je proucevalo, ali je dampinski uvoz zadevnega
izdelka s poreklom iz LRK in RM povzrocil industriji Skupnosti taksno skodo, da jo je mogoce
opredeliti kot znatno. Poleg dampinskega uvoza so bili prouceni tudi drugi znani dejavniki, ki bi
lahko hkrati povzrocali skodo industriji Skupnosti, da bi se zagotovilo, da morebitna skoda, ki bi jo
povzrodili ti drugi dejavniki, ne bi bila pripisana dampinskemu uvozu.

2. U¢inek dampinskega uvoza

Preiskava je pokazala, da se je dampinski uvoz iz LRK in RM znatno povecal, in sicer skoraj petkrat v
obravnavanem obdobju, tj. za 1,1 milijona ton med letom 2004 in OP. To povecanje je bilo izrazito
zlasti med letom 2006 in OP. V smislu trznega deleza je dampinski uvoz iz zadevnih drzav povedal
svoj delez na trgu Skupnosti z 1,4 % leta 2004 na 6,3 % v OP. V praksi je to ustrezalo celotnemu
povecanju potro$nje Skupnosti v obravnavanem obdobju.

Trzni delez industrije Skupnosti se je v istem obdobju, eprav je njen obseg prodaje na trgu
Skupnosti ostal nespremenjen, zmanjsal s 35,3 % na 33,3 %, tj. za dve odstotni tocki.

Cene dampinskega uvoza so $e vedno nelojalno nizale cene, ki jih je zara¢unavala industrija Skup-
nosti na trgu Skupnosti, ¢eprav so se cene dampinskega uvoza v obravnavanem obdobju zvisale za
12 % v skladu z vi§jimi cenami surovin. To je industriji Skupnosti preprecilo, da bi zvisala cene in
pokrila visje cene surovin v celoti. Tako se je dobickonosnost prodaje industrije Skupnosti na trgu
Skupnosti zmanjsala s 14,2 % leta 2004 na 6,7 % med OP.

Preiskava je pokazala tudi, da je trg valjane Zice pregleden trg, na katerem so vsi izvajalci seznanjeni z
ravnjo cen, ki jo ponujajo razlicni viri nabave. Vecji obseg poceni dampinskega uvoza iz zadevnih
drzav je negativno vplival na celoten trg, s tem ko je niZal cene, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi
138.
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Steje se, da zaradi stalnega pritiska, ki se je izvajal s poceni dampinskim uvozom iz zadevnih drzav
na trg Skupnosti, industrija Skupnosti ni mogla prilagoditi svojih prodajnih cen vi§jim stroskom
surovin, zlasti v OP, ko so bile cene starega Zeleza najviSje. S tem se je pojasnila izguba trznega
deleza, nizka raven prodajnih cen in izguba dobickonosnosti industrije Skupnosti. Zato je bilo
zaCasno sklenjeno, da je nenadna rast poceni dampinskega uvoza iz LRK in RM zelo negativno
vplivala na gospodarski polozaj industrije Skupnosti, zlasti v OP.

3. U¢inek drugih dejavnikov
3.1 Razvoj povprasevanja

Kot je navedeno v uvodni izjavi 98, se je potro$nja valjane Zice v Skupnosti v obravnavanem obdobju
skupaj povecala za 6 %. Zato se Steje, da razvoj potro$nje ni dejavnik, ki bi lahko prispeval k skodi, ki
jo je utrpela industrija Skupnosti.

3.2 Cene surovin in elektricne energije na trgu Skupnosti

Cene surovin, zlasti jeklenih odpadkov ali v nekaterih primerih Zelezove rude, so se v obravnavanem
obdobju bistveno zvisale. Trdilo se je, da so vije cene surovin vplivale na poslabsanje gospodarskega
polozaja industrije Skupnosti v obravnavanem obdobju in zlasti v OP, ko so bile cene surovin
najvisje.

Prav tako se je trdilo, da so bili viji stroski elektricne energije, tj. zelo pomemben element pri
stroskih proizvodnje valjane Zice, vzrok za $kodo, ki jo je med OP utrpela industrija Skupnosti.

Preiskava je potrdila, da so se stroski proizvodnje valjane Zice v industriji Skupnosti med obravna-
vanim obdobjem povecali za 25 %. Vendar se na trgu, ki ga urejajo ucinkoviti pogoji trgovanja, in
sicer brez $kodljivega dampinga, lahko pricakuje, da se cene redno prilagajajo tako, da izrazajo
polozaj razli¢nih elementov proizvodnih stroskov. V tem primeru to ni veljalo. Ceprav je industrija
Skupnosti zvisala prodajne cene, to ni bilo dovolj za preprecitev znatnega padca njene dobickonos-
nosti. Za zniZanje cen na trgu Skupnosti in nezmoznost industrije Skupnosti, da bi prenesla visje
cene surovin na stranke, je prej krivo nelojalno nizanje cen kitajskih in moldavskih izvoznikov.

3.3 Lastna proizvodnja industrije Skupnosti

Vedji obseg proizvodnje na splosno vodi k ekonomijam obsega, ki koristijo zadevnemu proizvajalcu.
Industrija Skupnosti je predvsem vertikalno integrirana, pri ¢emer se lastna proizvodnja uporablja za
nadaljnjo predelavo v izdelke z dodano vrednostjo v industriji na koncu proizvodne verige. V
preiskavi se v zvezi s proizvodnjo ni ugotovila nobena tezava, povezana s temi izdelki s konca
proizvodne verige. Kot je navedeno v uvodni izjavi 119, se lastna uporaba v obravnavanem obdobju
dejansko ni spremenila.

Na tej podlagi se je Stelo, da lastna proizvodnja industrije Skupnosti ni prispevala k poslabsanju
finan¢nega stanja, zlasti med OP.

3.4 Prodaja visokokakovostnih izdelkov industrije Skupnosti

Trdilo se je, da industrija Skupnosti ni utrpela skode, ker je svojo proizvodnjo in prodajo na trgu
Skupnosti preusmerila v visokokakovostne izdelke in se tako zavarovala pred dampinskim uvozom,
ki je osredotocen zlasti na standardni segment trga valjane Zice.

Vendar je zgornja navedba v nasprotju z ugotovitvami preiskave. Tudi ¢e se je industrija Skupnosti
delno preusmerila v izdelke visje kakovosti, zlasti med OP, kot je navedeno v uvodni izjavi 117, je
bilo ugotovljeno, da 80 % njenega obsega prodaje sestavljajo standardni izdelki, na katere je tako
vplivala neposredna konkurenca s poceni dampinskim uvozom iz zadevnih drzav.
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Zato se je Stelo, da je preusmeritev v izdelke visje kakovosti industriji Skupnosti omogocila omejiti
zmanjsanje dobickonosnosti v obravnavanem obdobju in zlasti med OP.

3.5 Samopovzrocena Skoda

Ena stranka je trdila, da je industrija Skupnosti v velikem obsegu uvaZzala valjano Zico iz zadevnih
drzav in da je zato treba vsako $kodo, ki jo ta industrija utrpi, Steti za samopovzroceno.

Preiskava te trditve je pokazala, da je bil obseg uvoza zadevnega izdelka, ki ga je opravila industrija
Skupnosti, zelo majhen in je predstavljal manj kot 1 % proizvodnje med OP. Zato bi bila vsaka skoda
zaradi tega uvoza skrajno zanemarljiva.

3.6 Izvoz industrije Skupnosti

Ceprav je analiza $kode in vzrocne zveze osredotocena na poloZzaj industrije Skupnosti na trgu
Skupnosti, je bil proucen tudi izvoz te industrije Skupnosti kot mozen drug dejavnik, ki bi lahko
pojasnil ugotovljeno $kodo. Analiza je pokazala, da je bil izvoz industrije Skupnosti nepovezanim
strankam med obravnavanim obdobjem $e naprej razmeroma skromen (priblizno 7 %). Poleg tega se
je med obravnavanim obdobjem delez izvoza zmanjSal. ZmanjSanje obsega izvoza s priblizno
900 000 ton leta 2004 na priblizno 500 000 ton med OP bi lahko bilo pojasnjeno z manjso
proizvodnjo v istem obdobju. Vendar je bila izvozna cena vi§ja od cene, ki jo je industrija Skupnosti
zaraCunavala strankam na trgu Skupnosti. Zato se je telo, da z manj$im obsegom izvoza ni mogoce
pojasniti stopnje $kode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti, in zlasti bistvenega zmanj$anja dobic-
konosnosti med OP.

3.7 Uvoz iz drugih tretjih drZav

Gibanja obsega uvoza in cen iz drugih tretjih drzav med letom 2004 in OP so bila naslednja:

Preglednica 9

Druge tretje drzave 2004 2005 2006 2007 op
Uvoz (v tonah) 1202566 1417 431 1437 307 1070978 1040 648
Indeks 100 119 120 89 87
Trzni delez 5,6 % 7,0 % 6,4 % 4,6 % 4,6 %
Indeks 100 125 115 83 82
Cena (EUR/tona) 392 419 436 495 508
Indeks 100 107 111 126 130

Vir: Eurostat.

Glavne druge tretje drzave, ki izvaZajo valjano Zico v Skupnost, so Svica, Ukrajina in Brazilija. Kot je
prikazano v preglednici, je med obravnavanim obdobjem uvoz iz drugih tretjih drzav izgubil obseg
prodaje in trzni delez, med OP pa so bile cene razmeroma visoke.

Na podlagi zgoraj navedenega je bilo zacasno sklenjeno, da uvoz iz Turcije in drugih tretjih drzav ni
prispeval k znatni $kodi, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.
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3.8 Drugi proizvajalci v Skupnosti

Analiza podatkov, ki se nanaSajo na trg Skupnosti, je pokazala, da vsi ostali proizvajalci Skupnosti
med obravnavanim obdobjem niso pridobili trZnega deleza, ampak so ga izgubili. S preiskavo se ni
ugotovila nobena posebna tezava v zvezi s konkurenco med proizvajalci Skupnosti oziroma noben
ucinek, ki izkrivlja trgovino in bi lahko pojasnil znatno $kodo, ugotovljeno v zvezi z industrijo
Skupnosti.

Na podlagi zgoraj navedenega je bilo zacasno sklenjeno, da proizvajalci, ki niso vkljuceni v oprede-
litev industrije Skupnosti, niso prispevali k $kodi, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.

4. Sklep o vzro¢ni zvezi

Zgoraj navedena analiza je pokazala, da sta se obseg in trzni deleZ poceni dampinskega uvoza s
poreklom iz LRK in RM med letom 2004 in OP bistveno povecala. Poleg tega je bilo ugotovljeno, da
je bil ta uvoz izveden po znatno dampinskih cenah, ki so bile nizje od cen, ki jih je industrija
Skupnosti zara¢unavala na trgu Skupnosti za podobne vrste izdelka.

Ta povecani obseg in trzni delez poceni dampinskega uvoza iz LRK in RM sta sovpadala s splognim
vedjim povpraSevanjem v Skupnosti ter tudi z negativnim razvojem trznega deleza industrije Skup-
nosti in poslabanjem glavnih kazalcev, ki se nanasajo na njen gospodarski polozaj med OP.
Dejansko se je dobickonosnost industrije Skupnosti med letom 2004 in OP ve¢ kot prepolovila.

Proucitev drugih znanih dejavnikov, ki bi lahko povzrocili skodo industriji Skupnosti, je razkrila, da
noben od teh dejavnikov ne bi mogel tako znatno negativno vplivati na to industrijo, zlasti med OP.

Na podlagi zgoraj navedene analize, ki je ustrezno locila ucinke vseh znanih dejavnikov na poloZaj
industrije Skupnosti od $kodljivih u¢inkov dampinskega uvoza, je bilo zacasno sklenjeno, da je uvoz
iz LRK in RM povzrodil znatno $kodo industriji Skupnosti v smislu ¢lena 3(6) osnovne uredbe.

5. Uvoz iz Turcije

Preglednica 10

Turcija 2004 2005 2006 2007 ()34
Uvoz (v tonah) 540 040 581 432 754 811 625 409 560 669
Indeks 100 108 139 116 104
Trzni delez 2,5% 2,8% 3,4 % 2,7 % 2,5%
Indeks 100 112 136 93 100
Cena (EUR/tona) 397 369 388 444 458
Indeks 100 93 98 112 115

Vir: Eurostat.

Kot je prikazano v preglednici, se je obseg uvoza iz Turcije povecal za 4 %, kar je nekoliko manj od
povecanja potro$nje med obravnavanim obdobjem. V nasprotju z uvozom iz LRK in RM je bil obseg
uvoza iz Turcije najvedji leta 2006, po tem pa se je zmanj$al. Trzni delez LRK in RM je bil prav tako
najvedji leta 2006, nato se je zmanjsal in v OP dosegel raven iz leta 2004.
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(161) Med obravnavanim obdobjem so se povpretne uvozne izgubila med obravnavanim obdobjem, kar bi dodatno
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cene zviSale za 15 %. Kot je navedeno v odstavku 2.1, za
uvoz iz Turdije ni bilo ugotovljeno, da je med OP nelo-
jalno nizal cene industrije Skupnosti na trgu Skupnosti.
Poleg tega ni bilo ugotovljeno, da je ta uvoz vzrok za
prodajo pod ceno.

Na podlagi zgoraj navedenega se sklene, da uvoz iz
Tur¢ije ni prispeval k $kodi, ki jo je utrpela industrija
Skupnosti.

G. INTERES SKUPNOSTI
1. Uvodna opomba

V skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe je bilo prouceno,
ali so kljub zacasnemu sklepu o skodljivem dampingu
obstajali nujni razlogi, zaradi katerih bi bilo mogoce
sklepati, da sprejetje zacasnih protidampinskih ukrepov
v tem primeru ni v interesu Skupnosti. Analiza interesa
Skupnosti je temeljila na upostevanju razliénih udele-
zenih interesov, vkljucno z interesi industrije Skupnosti,
uvoznikov in uporabnikov zadevnega izdelka.

2. Industrija Skupnosti

Industrijo Skupnosti sestavljajo Stevilni proizvajalci iz vse
Skupnosti, pri ¢emer neposredno zaposluje ve¢ kot
4 000 ljudi v zvezi s proizvodnjo zadevnega izdelka.

Industrija Skupnosti je utrpela znatno $kodo zaradi
dampinskega uvoza iz LRK in RM. Opozoriti je treba,
da je vecina kazalcev skode pokazala negativno gibanje
med obravnavanim obdobjem. Zelo prizadeti so bili
zlasti kazalci industrije, povezani s finan¢no uspe$nostjo
industrije Skupnosti, kot so denarni tok, donosnost
nalozb in dobickonosnost. Brez ukrepov se zdi, da je
nadaljnje poslabsanje gospodarskega polozaja industrije
Skupnosti zelo verjetno.

Pricakuje se, da se bodo z uvedbo zacasnih protidampin-
skih dajatev ponovno vzpostavili uc¢inkoviti pogoji trgo-
vanja na trgu Skupnosti ter da bo cena valjane Zice izra-
zala stroske razli¢nih elementov in trznih pogojev. Preis-
kava je pokazala, da bi zviSanje cene za 3 % ali povecanje
obsega prodaje zadoscalo, da ta industrija hitro obnovi
svoje finan¢no stanje. Pricakuje se lahko, da se bo z
uvedbo zacasnih ukrepov industriji Skupnosti omogocila
ponovno pridobitev vsaj dela trznega deleza, ki ga je

(167)

(168)

(169)

(170)

171

pozitivno vplivalo na njen gospodarski polozaj in dobi¢-
konosnost.

Zato je bilo sklenjeno, da bi bila uvedba zacasnih proti-
dampinskih ukrepov za uvoz s poreklom iz LRK in RM v
interesu industrije Skupnosti.

3. Uvozniki

Vpragalniki so bili poslani devetim uvoznikom. Stirje
uvozniki so izrecno navedli da ne Zelijo sodelovati,
medtem ko se drugi Stirje uvozniki niso odzvali. To
pomeni, da uvedba ukrepov ne bi znatno vplivala na
uvoznike. V preiskavi je sodeloval le en uvoznik, pri
Cemer je izpolnil vprasalnik in dovolil, da se njegov
odgovor preveri na kraju samem. Glede na podatke, ki
jih je ta uvoznik zagotovil, je njegov vir valjane Zice zlasti
Turdija. Zato morebitna uvedba ukrepov za uvoz valjane
zice iz LRK in RM nanj ne bi vplivala.

Zato je bilo na podlagi informacij, ki so bile na voljo,
sklenjeno, da uvedba zacasnih protidampinskih ukrepov
ne bi znatno vplivala na uvoznike.

4. Uporabniki

Vprasalniki so bili poslani 28 uporabnikom. Vendar je v
preiskavi sodelovalo le osem uporabnikov iz zdruzenja,
ki predstavlja 15 % uvoza valjane Zice iz zadevnih drzav
med OP. Ti uporabniki, ki so iz Italije, Spanije, Poljske in
Belgije ter predstavljajo le 1% potro$nje Skupnosti, so
dejavni v razliénih industrijskih sektorjih, zlasti v avto-
mobilskem sektorju ter sektorju gradbenistva in strojni-
Stva.

Trije od sodelujo¢ih uporabnikov (¢lani zdruZenja
uporabnikov) so dejavni v gradbeni industriji. Med OP
so skupaj predstavljali 12 % celotnega uvoza valjane
Zice iz LRK in RM. V istem obdobju so vedino valjane
Zice (58 %) pridobili iz dveh zadevnih drzav, medtem ko
so ostalo kupili od drugih tretjih drzav ali industrije
Skupnosti. Poleg tega je bilo ugotovljeno, da valjana
zica predstavlja bistveni delez njihovih proizvodnih stro-
skov. Zato ni mogoce izkljuciti, da bi lahko uvedba
ukrepov negativno vplivala na te uporabnike. Vendar bi
moral ta vpliv biti omejen glede na dostopnost nado-
mestnih virov dobave v drugih tretjih drzavah, ki jih
ukrepi ne zadevajo, in Skupnosti.
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(172) Zdruzenje uporabnikov, navedeno v uvodni izjavi (171), (178) Za dolocitev stopnje teh dajatev so bile upostevane
katerega ¢lani so dejavni v sektorju gradbeniStva in v ugotovljene stopnje dampinga in viSina dajatve, potrebne
nekaterih primerih v neposredni konkurenci z nekaterimi za odpravo $kode, ki jo je utrpela industrija Skupnosti.
vertikalno integriranimi proizvajalci Skupnosti, je izjavilo,
da bi bila zaradi uvedbe ukrepov dobava prav v tem
sektorju nezadostna. Kljub temu se glede na zdajsnjo
neizkoris¢eno zmogljivost v Skupnosti in nadomestne L . .
vire dobave, ki so na voljo v drugih tretjih drzavah, (179) Pri izracunu visine da]atlve, potrebne za odpravo uc.mkoY
vklju¢no s Turcijo, obravnava, da na trgu Skupnosti ni Skodljivega dampinga, je bilo sklenjeno, da morajo vsi
tveganja za nastanek primanjkljaja. Poleg tega bodo ukr§p1 1ndustr111v Skgpnostl omogociti, da pokrljewsv'(.)]e
proizvajalci izvozniki v LRK in RM e naprej lahko p.rogvodn-e stros-l.<e in ustvari doblce.k pred ObdaVCIt.VIJO,
prodajali zadevni izdelek na trgu Skupnosti, vendar po ki bi ga industrija te vrste v scktorju lahko ustvarila v
neskodljivih cenah. okviru normalnih konkurenénih pogojev, tj. brez
dampinskega uvoza, od prodaje podobnega izdelka v
Skupnosti. Stopnja dobicka pred obdav¢itvijo, ki se je
uporabljala za ta izracun, je bila 9,9 % in se je dolocila
na podlagi dobicka industrije Skupnosti v letih pred
najve¢jim dampinskim uvozom, tj. leta 2004 in 2006.
(173) Eden od osmih sodelujocih uporabnikov med OP sploh Na tej podlagi se je izracunala neskodljiva cena za indu-
ni uvazal valjane Zice iz zadevnih drzav. Zato uvedba strijo Skupnosti, kar zadeva podoben izdelek.
ukrepov na to druzbo ne more negativno vplivati.
(180) Potrebno zvisanje cen je bilo nato dolo¢eno na podlagi
(174) Ostali $tirje uporabniki v Skupnosti so predstavljali 3 % Png.lle r]z(iivel rvned tehtfmovpovp reTn.ol Lvozno_ceno, kakgr
celotnega uvoza valjane Zice iz zadevnih drzav, pri ¢emer Jje brfa colocena za lzracune nelojainega nizama cen, in
so dejavni zlasti v avtomobilskem sektorju in sektorju neskodjjivo ceno 1Zdelk0vf i jih je m.dustrl.Ja. Skgppostl
S . o R X . prodala na trgu Skupnosti. Vsaka razlika, ki izhaja iz te
strojniStva. Ti uporabniki so valjano Zico kupovali zlasti S 2 bila nato izrazena kot odstotek sk
od dobaviteljev v Skupnosti in drugih tretjih drzavah, primernjave, d)e t¥ aCI;ao fzrazena kot odstotek skupne
delez uvoza iz zadevnih drzav pa je bil v primerjavi z HVOZNE VIeanosty L
njihovim celotnim uvozom med OP zelo majhen (5 %). V
teh okolis¢inah se steje, da uvedba ukrepov ne bi znatno
vplivala na finan¢ni polozaj teh druzb.

(181) Za izracun stopnje odprave $kode na ravni drzave za vse
druge proizvajalce izvoznike iz LRK je treba opozoriti, da
je bila raven sodelovanja nizka. Zato je bila stopnja za
nesodelujoce proizvajalce izvoznike dolocena na podlagi

(175) Ob upostevanju navedenega je bilo zacasno sklenjeno, da najvisje stopnje, Eg.otovl]e'ne za reprezentativno kolicino,
morebiten ucinek protidampinskih ukrepov na podlagi ki jo je sodelujoci izvoznik prodal na trgu Skupnosti.
dostopnih informacij zelo verjetno ne bo znatno vplival
na uporabnike zadevnega izdelka.

(182) Glede RM je bila raven sodelovanja visoka. Zato so se
podatki, ki so bili med preiskavo dostopni in preverjeni,

) ) uporabili za izra¢un stopnje odprave $kode na ravni
5. Sklep o interesu Skupnosti drzave, ustrezne za to drZavo. Stopnja temelji na

(176) Glede na navedeno je bilo zacasno sklenjeno, da na pox:ipreéni cent, ugotovljeni v RM za nekatere transakcije
podlagi dostopnih informacij v zvezi z interesom Skup- med OF.
nosti na splo$no ni utemeljenih razlogov proti uvedbi
zaCasnih ukrepov za uvoz valjane Zice s poreklom iz
LRK in RM.

2. Zacasni ukrepi

(183) Glede na navedeno se $teje, da je treba v skladu s ¢lenom
7(2) osnovne uredbe zaCasne protidampinske dajatve
uvesti na uvoz s poreklom iz LRK in RM na ravni nizjih

H. ZACASNI PROTIDAMPINSKI UKREPI stopenj dampinga in $kode v skladu s pravilom nizje
dajatve. V tem primeru morajo biti vse stopnje dajatev
1. Raven odprave skode zato doloCene na ravni ugotovljenih stopenj dampinga.

(177) Ob upostevanju sklepov v zvezi z dampingom, posle-
di¢no $kodo, vzro¢no zvezo in interesom Skupnosti je
treba uvesti zaCasne ukrepe, da se prepreci, da bi
dampinski uvoz iz LRK in RM 3e naprej povzrocal (184) Na uvoz s poreklom iz Turlije se zaCasne protidam-

skodo industriji Skupnosti.

pinske dajatve ne uvedejo.
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(185) Stopnje protidampinskih dajatev za posamezne druzbe,
navedene v tej uredbi, so bile dolocene na podlagi ugoto-
vitev te preiskave. Zato kazejo na stanje teh druzb med
preiskavo. Te stopnje dajatev (v nasprotju z dajatvijo na
ravni drzave, ki se uporablja za vse druge druzbe) veljajo
torej izkljuéno za uvoz izdelkov s poreklom iz zadevne
drzave, ki jih proizvajajo te druzbe, torej specifi¢ni nave-
deni pravni subjekti. UvoZeni izdelki, ki jih proizvaja
katera koli druga druzba, ki ni izrecno navedena v izved-
benem delu te uredbe, vkljuéno s subjekti, povezanimi s
tistimi, ki so izrecno navedeni, ne morejo uporabiti teh
stopenj, pri Cemer zanje velja stopnja dajatve, ki se
uporablja za ,vsa druga podjetja“.

(186) Vsak zahtevek za uporabo teh stopenj protidampinskih
dajatev za posamezne druzbe (npr. zaradi spremembe
imena podjetja ali zaradi ustanovitve novih proizvodnih
ali prodajnih obratov) se nemudoma naslovi na Komisijo
skupaj z vsemi ustreznimi informacijami, zlasti o vsaki
spremembi dejavnosti druzbe na podrocju proizvodnje,
domace prodaje in izvoza, povezanimi na primer s to
spremembo imena ali spremembo proizvodnih in
prodajnih obratov. Ce je primerno, Komisija po posveto-
vanju s svetovalnim odborom uredbo ustrezno spremeni
z dopolnitvijo seznama podjetij, ki so upravicena do
posamicnih stopenj dajatev.

(187) Predlagane protidampinske dajatve so naslednje:

. . Stopnja proti-
Druzba od i;?e)rgliode di;ipirgaa dampinske

P ping dajatve
Valin Group 8,6 % 36,5 % 8,6 %
(LRK)
Preostala dajatev 24,6 % 50,5 % 24,6 %
LRK
Dajatev na ravni 3,7 % 16,1 % 3,7 %
drzave za RM

. KONCNA DOLOCBA

(188) Zaradi dobrega upravljanja je treba dolociti obdobje, v
katerem lahko zainteresirane stranke, ki so se javile v
roku iz obvestila o zacetku, v pisni obliki predloZijo
svoja stalis¢a in zahtevajo zasliSanje. Poleg tega je treba
navesti, da so ugotovitve v zvezi z uvedbo protidampin-
$kih dajatev za namene te uredbe zacasne in se lahko za
kakr$no koli dokon¢no ugotovitev ponovno proucijo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se zaasna protidampinska dajatev na uvoz Zice,
vroCe valjane, v ohlapnih kolobarjih, iz Zeleza, nelegiranega
jekla ali legiranega jekla, razen iz nerjavnega jekla, s poreklom
iz Ljudske republike Kitajske in Republike Moldavije, ki je

uvr§¢ena pod oznake KN 72131000, 721320 00,
7213 91 10, 7213 91 20, 7213 91 41, 7213 91 49,
7213 91 70, 7213 91 90, 7213 99 10, 7213 99 90,
7227 1000, 72272000, 72279010, 72279050 in
7227 90 95.

2. Stopnja zacasne protidampinske dajatve, veljavne za neto
ceno franko meja Skupnosti pred placilom dajatve za izdelke iz
odstavka 1, ki jih proizvajajo spodaj navedene druzbe, je
naslednja:

Drzava Druzba Dajatev Dodatne oznake

TARIC
Ljudska republika Valin Group 8,6 % A930
Kitajska
vse druge 24,6 % A999
druzbe
Republika Moldavija vse druzbe 3,7 % —

3. Sprostitev izdelka iz odstavka 1 v prosti promet v Skup-
nosti je predmet varscine, ki je enaka znesku zacasne dajatve.

4. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo veljavne dolocbe o
carinskih dajatvah.

Clen 2

Brez poseganja v ¢len 20 Uredbe (ES) $t. 384/96 lahko zainte-
resirane stranke v enem mesecu od zacetka veljavnosti te uredbe
zahtevajo razkritje bistvenih dejstev in premislekov, na podlagi
katerih je bila sprejeta ta uredba, ter v pisni obliki izrazijo svoje
stali¢e in prosijo za ustno zasliSanje pred Komisijo.

V skladu s ¢lenom 21(4) Uredbe (ES) $t. 384/96 lahko zadevne
stranke podajo pripombe v zvezi z uporabo te uredbe v roku
enega meseca od dneva zacetka njene veljavnosti.
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Clen 3

Ta uredba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1 te uredbe se uporablja est mesecev.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2009

Za Komisijo
Catherine ASHTON
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 113/2009
z dne 6. februarja 2009

o uporabi nekaterih tradicionalnih izrazov na etiketah za vino, uvoZeno iz ZdruZenih drzav
Amerike

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Sklepa Sveta (ES) st. 2006/232/ES z dne
20. decembra 2005 o sklenitvi Sporazuma med Evropsko skup-
nostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike o trgovini z vinom (')
in zlasti ¢lena 3 tega Sklepa,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s toc¢ko 2.1(f) dela A Protokola o oznacevanju
vina (%), na katerega se sklicuje ¢len 8(2) Pogodbe med
Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike o
trgovini z vinom (), ter tocko 2 Priloge I k navedenemu
protokolu, mora Skupnost dovoliti uporabo izrazov
,chateau®, classic*, ,clos*, ,cream®, ,crusted/crusting,
Jfine*, ,late bottled vintage“, ,noble“, ,ruby, ,superior,
Jsur lie*, tawny“, ,vintage® in ,vintage character* za
vina s poreklom iz ZDA, ¢e so izrazi ob ¢asu uvoza Ze
bili odobreni za uporabo na etiketah za vina ZDA v
Zdruzenih drzavah na potrdilu COLA (potrdilo o
odobritvi oznake).

(2)  V skladu s tocko 5 Priloge I k Protokolu o oznacevanju
vina je dovoljenje veljavno do 10. marca 2009 in se
samodejno podalj$a za naslednji dve leti, razen ¢e pogod-
benica pisno obvesti drugo pogodbenico, da se obdobje
ne podaljsa.

(3)  Komisija je v pismu z dne 8. septembra 2008 obvestila
Zdruzene drzave, da se obdobje veljave ne bo podaljsalo
po 10. marcu 2009.

(4 Za zmanjSanje zalog vina iz ZDA, ki je bilo uvozeno
pred 10. marcem 2009 in ni ve¢ skladno s pravili za
oznacevanje zaradi odlocitve, da se veljavnost dovoljenja
ne podaljsa, se uvede prehodna dolocba.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Vino s poreklom iz Zdruzenih drzav Amerike in uvoZeno v
Evropsko skupnost pred 10. marcem 2009 v skladu s Pogodbo
med Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike o
trgovini z vinom, za katero se uporabljajo izrazi v skladu s
Prilogo I k Protokolu o oznaevanju vina, iz clena 8(2)
omenjene pogodbe, se lahko skladis¢i za prodajo in daje v
promet do porabe zalog.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2009

() UL L 87, 24.3.2006, str. 1.
() UL L 87, 24.3.2006, str. 65.
() UL L 87, 24.3.2006, str. 2.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 114/2009
z dne 6. februarja 2009

o prehodnih ukrepih za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 za sklicevanja na vina z zas¢iteno
oznacbo porekla in zasCiteno geografsko oznacbo

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 z dne
29. aprila 2008 o skupni ureditvi trga za vino, spremembi
uredb (ES) . 1493/1999, (ES) &t 1782/2003, (ES)
§t. 1290/2005 in (ES) t. 3/2008 ter razveljavitvi uredb (EGS)
§t. 2392/86 in (ES) $t. 1493/1999 (') ter zlasti ¢lena 126(a)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V clenu 34 Uredbe (ES) $t. 479/2008 so opredeljeni
razredi vin z za$¢iteno oznacbo porekla in vin z zaci-
teno geografsko oznacbo, ki se zacnejo uporabljati
1. avgusta 2009.

(2)  V skladu s ¢lenom 10(2) Uredbe (ES) $t. 479/2008 se
informacijski ali promocijski ukrepi iz navedenega clena
nana$ajo na vina z zasCiteno oznacbo porekla ali zasci-
teno geografsko oznacbo ali vina, pri katerih je navedena
sorta vinske trte.

(3)  Clen 65(1)(c)(vi) in (xiii) Uredbe (ES) $t. 479/2008 doloca
priznavanje medpanoznih organizacij, ki zagotavljajo
informacije o posebnih lastnostih vina z zas¢iteno
oznacbo porekla ali zas¢iteno geografsko oznacbo, ter
izvajajo ukrepe za izkorisCanje, varovanje in spodbujanje
oznacb kakovosti in za$citenih oznacb porekla in zasci-
tenih geografskih oznacb.

(4)  V skladu s ¢lenom 92(5)(b)(i) Uredbe (ES) st. 479/2008
lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se lahko pravice do
ponovne zasaditve delno ali v celoti prenesejo na drugo

() UL L 148, 6.6.2008, str. 1.

gospodarstvo v isti drzavi ¢lanici, kadar so povr$ine na
tem drugem gospodarstvu namenjene za pridelavo vin z
zaiCiteno oznacbo porekla ali za$c¢iteno geografsko
oznacbo.

(5) Pod tockama 1 in 3 Priloge IV k Uredbi (ES) 3t
479/2008 sta navedeni opredelitvi vina oziroma liker-
skega vina. Ti opredelitvi vsebujeta posebne dolocbe v
zvezi z vini z zaiciteno oznacbo porekla in z zasciteno
geografsko oznacbo.

(6)  V tocki 7 Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 479/2008 je nave-
dena opredelitev gaziranega penecega vina. Navedena
opredelitev velja za vina brez zasCitene oznacbe porekla
ali zasCitene geografske oznacbe.

(7)  V skladu s ¢lenom 129(2)(e) Uredbe (ES) st. 479/2008 se
opredelitve vin z zasCiteno oznacbo porekla ali zas¢iteno
geografsko oznacbo ne wuporabljsjo pred 1. avgu-
stom 2009. Po prejsnji shemi, uvedeni z Uredbo Sveta
(ES) 8t. 1493/1999 (3, sta bili ustrezni kategoriji kako-
vostna vina pdpo in vina z geografsko oznacbo.

(8) Da bi drzavam c¢lanicam omogocili uporabo ¢lenov
10(2), 65(1)(c)(vi) in (xiii) ter 92(5)(b)(i) Uredbe (ES)
§t. 479/2008 ter tock 1, 3 in 7 Priloge IV k navedeni
uredbi od 1. avgusta 2008, je primerno sprejeti prehodne
ukrepe v zvezi z opredelitvijo vin z zasCiteno oznacbo
porekla in vin z zaCiteno geografsko oznacbo. Ker ti
Cleni veljajo od 1. avgusta 2008, se mora ta uredba
uporabljati od navedenega datuma.

(9)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za skupno ureditev kmetijskih
trgov —

@) UL L 179, 14.7.1999, str. 1.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za namene uporabe clenov 10(2), 65(1)(c)(vi) in (xiii) ter
92(5)(b)(i) Uredbe (ES) st. 479/2008 in tock 1, 3 in 7 Priloge
IV k navedeni uredbi od 1. avgusta 2008 do 31. julija 2009 se
sklicevanja na vina z zas¢iteno oznacbo porekla in vina z zasci-

teno geografsko oznacbo razumejo kot sklicevanja na kako-
vostna vina pdpo oziroma vina z geografsko oznacbo.

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. avgusta 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2009

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 115/2009
z dne 6. februarja 2009

o odobritvi manjsih sprememb specifikacije za ime, registrirano v registru zas¢itenih oznacb
porekla in zasCitenih geografskih oznacb (Bleu des Causses (ZOP))

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 510/2006 z dne
20. marca 2006 (") in zlasti drugega stavka ¢lena 9(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vskladu s prvim pododstavkom ¢lena 9(1) in na podlagi
¢lena 17(2) Uredbe (ES) $t. 510/2006 je Komisija pregle-
dala zahtevek Francije za odobritev spremembe specifika-
cije zaslitene oznacbe porekla ,Bleu des Causses®, regi-
strirane z Uredbo Komisije (ES) $t. 1107/96 (?).

(2)  Namen navedenega zahtevka je sprememba specifikacij z
dolocitvijo pogojev za uporabo postopkov in aditivov v
mleku ter proizvodnjo ,Bleu des Causses. Te prakse
zagotavljajo ohranitev bistvenih znacilnosti porekla.

(3)  Komisija je pregledala zadevno spremembo in odlocila,
da je utemeljena. Ker je to manjsa sprememba v smislu

¢lena 9 Uredbe (ES) $t. 510/2006, jo Komisija lahko
odobri brez upostevanja postopka iz ¢lenov 5, 6 in 7
navedene uredbe.

(4)  V skladu s ¢lenom18(2) Uredbe (EC) $t. 1898/2006 (%) in
na podlagi ¢lena 17(2) Uredbe (ES) $t. 510/2006 je treba
povzetek specifikacije objaviti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Specifikacija za zas¢iteno oznacbo porekla ,Bleu des Causses” se
spremeni v skladu s Prilogo 1 k tej uredbi.

Clen 2

Povzetek glavnih elementov specifikacije je v Prilogi I k tej
uredbi.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 6. februarja 2009

() UL L 93, 31.3.2006, str. 12.
() UL L 148, 21.6.1996, str. 1.

=

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

() UL L 369, 23.12.2006, str. 1.
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PRILOGA 1

Specifikacija za zas¢iteno oznacbo porekla ,Bleu des Causses” se spremeni:
,Metoda pridobivanja“

K tocki 5 specifikacije glede proizvodne metode se dodajo naslednje dolocbe:

,[...] Koagulacija se lahko opravi le z uporabo sirila.
Zgoscevanje mleka z delno odstranitvijo vodnega dela se ne sme opraviti pred koagulacijo.

Poleg mlecnih surovin so edine sestavine ali proizvodni pripomocki ali dodatki, ki so dovoljeni v mleku in med
proizvodnjo, sirilo, neskodljive kulture bakterij, kvas, plesni, kalcijev klorid in sol.

[...] Mle¢ne surovine, proizvodi, ki so v postopku izdelave, sesirjeno mleko in svezi sir se ne smejo hraniti na
temperaturi, nizji od 0 °C.

[...] Svezi siri in siri, ki so v postopku zorenja, se ne smejo hraniti v spremenjeni atmosferi.”
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Ta

4.1.

4.2.

4.3.

PRILOGA 11

POVZETEK

Uredba Sveta (ES) §t. 510/2006 o zaiiti geografskih oznach in oznacb porekla za kmetijske proizvode in Zivila

,BLEU DES CAUSSES*
St. ES: FR-PDO-0117-0108/29.03.2006
ZOP (X) ZGO ( )

povzetek zajema glavne elemente specifikacije proizvoda v informativne namene.

Pristojna sluzba drzave ¢lanice:

Naziv:  Institut National de I'Origine et de la Qualité
Naslov: 51 rue d’Anjou — 75 008 Paris

Tel.: +33 (0)1 53 89 80 00

Telefaks: +33 (0)1 53 89 80 60

E-posta: info@inao.gouv.fr

Vlagatelj:

Naziv: Syndicat du Bleu des Causses

Naslov: BP9 — 12004 RODEZ Cedex

Tel.: +33 (0)5 65 76 53 53

Telefaks: +33 (0)5 65 76 53 00

E-posta: frangoise.lebrou@valmont.fr

Sestava: pridelovalci/predelovalci (X) Drugo ( )

Vrsta proizvoda:

Skupina 1.3. Siri

Specifikacija:
(povzetek zahtev v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 510/2006)

Naziv:

,Bleu des Causses”

Opis:

Nekuhan in nestiskan sir iz kravjega mleka z modrimi ali podobnimi Zlahtnimi plesnimi, nastalimi v jedru sira, z
vsebnostjo mascob 45 % v suhi snovi, ki znasa vsaj 53 gramov na 100 gramov sira. Je cilindri¢ne oblike in tehta 2,3

do 3 kg.

Povrsina sira mora biti Cista, brez ve¢jih madezev ali lis.

Geografsko obmodje:

Rouergue z dvema obronkoma, na zahodu Causses du Quercy in na vzhodu Causses lozériens, ter del granitnega
masiva Margeride, ki spada v del departmaja Aveyron, in sosednji departmaji Lot, Lozere, Gard in Héraut, tj. ozemlje
naslednjih ob¢in:
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4.4,

4.5.

Departma Aveyron
Okrozji Millau in Villefranche-de-Rouergue: vse obcine.

Kantoni Baraqueville, Bozouls, Cassagnes-Bégonhes, Conques, Entraygue-sur-Truyere, Espalion, Estaing, Laguiole,
Laissac, Marcillac-Vallon, Naucelle, Pont-de-Salars, Requista, Rignac, Rodez-Nord, Rodez-Sud, Saint-Amans-des-
Cots, Saint-Chély-d’Aubrac, Saint-Geniez-d’Olt in La Salvetat-Peyrales: vse obcine.

Departma Lot

Kantoni Cahors, Cajarc, Castelnau-Montratier, Catus, Labastide-Murat, Lalbenque, Lauzes, Limogne-en-Quercy,
Luzech, Montcuq, Puy-L'Evéque in Saint-Géry: vse obcine.

Kanton Gourdon: ob¢ine Saint-Circg-Souillaguet, Saint-Projet in Le Vigan.

Kanton Livernon: ob¢ine Boussac, Brengues, Cambes, Corn, Durbans, Espagnac-Sainte-Eulalie, Espedaillac, Flaujac-
Gare, Grezes, Livernon, Quissac in Reilhac.

Kanton Payrac: obcine Cales, Fajoles, Lamothe-Fénelon, Loupiac, Nadaillac-de-Rouge, Payrac, Reilhaguet in le Roc.
Kanton Saint-Germain-du-Bel-Air: ob¢ine Lamothe-Cassel, Montamel, Saint-Chamarand, Soucirac, Ussel in Uzech.
Kanton Souillac: ob¢ine Gignac, La Chapelle-Auzac, Lanzac in Souillac.

Departma Lozere

Kantoni Aumont-Aubrac, Chanac, La Canourgue, Le Malzieu-Ville, Le Massegros, Marvejols, Meyrueis, Saint-Chély-
d’Apcher in Sainte-Enimie: vse ob¢ine.

Kanton Bleymard: obcine Allenc, Chavenet in Sainte-Héléne.
Kanton Florac: obcine Florac, Ispagnac, Saint-Laurent-de-Treves in Vebron.
Kanton Mende: ob¢ine Badaroux, Balsiéges, Brenoux, Lanuéjols, Mende, Saint-Bauzile in Saint-Etienne-du-Valdonnez.

Kanton Saint-Germain-du-Teil: ob¢ine Les Hermaux, Les Salces, Trélans, Saint-Germain-du-Teil, Saint-Pierre-de-
Nogaret;

Departma Gard:

obcina Tréves.

Departma Hérault:
obéina Pégairolles-de-I'Escalette.

Dokazilo o poreklu:

Vsak proizvajalec mleka, predelovalni obrat in obrat za zorenje izpolni ,izjavo o ustreznosti‘, registrirano pri INAO
(Nacionalni institut za oznacbe porekla), ki omogoca, da INAO opredeli vse vpletene nosilce dejavnosti. Vsi nosilci
dejavnosti morajo INAO omogociti dostop do svojih registrov in kakr$nih koli dokumentov, ki se zahtevajo za
preverjanje porekla, kakovosti in razmer pri proizvodnji mleka in sira.

Kot del opravljenih pregledov dolo¢enih znacilnosti oznacb porekla se izvede analitiCen in organoleptiCen preskus, s
katerim se zagotovi, da vsi pregledani proizvodi dosegajo visoko kakovost in imajo zahtevane tipi¢ne lastnosti.

Metoda pridobivanja:

Mleko in sir morata biti proizvedena na geografskem obmogju. Sir zori v jamah v Caussesu na geografskem obmocju
obcin Campagnac, Cornus, Millau, Peyreleau, Sainte-Affrique (Aveyron), Treves (Gard) in Pégairolles-de-I'Escalette
(Hérault).

,Bleu des Causses“ se proizvaja v skladu z izroc¢ilom: neposneto mleko, ki se obicajno uporabi surovo, se sesiri na
visoki temperaturi (30 °C), sesirjeno mleko se razreze in vmesa v model z luknjami. Po vbrizganju penicilina se
osusen, soljen in brusen sir prebode z iglami, da se omogoci, da penicilin na svezem zraku v jami razvije svoje
ucinke. Zorenje traja od tri do Sest mesecev (najmanj 70 dni).
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4.6.

4.7.

4.8.

Povezava:

Izvor sira ,Bleu des Causses” sega tako dale¢ kot sira Roquefort. Kmetje na Caussesu so neko¢ dajali sir iz kravjega
mleka v votline, naravno izdolbene v apnencastem gruscu, ki so bile odprte proti severu in izpostavljene vlaznemu,
svezemu zraku. Sir se je najprej imenoval ,Bleu de I'’Aveyron® in je bil tako zapisan tudi v dekretu iz leta 1937, nato
pa je pod imenom ,Bleu des Causses z razsodbo sodis¢a v Millau leta 1953 dobil status oznacbe porekla, ki je bil
potrjen z dekretom z dne 21. maja 1979.

Tipi¢ne znacilnosti sira ,Bleu des Causses* so tesno povezane s tlemi na Caussesu (skalnata, suha apnencasta planota)
in posebnim pocasnim zorenjem v naravnih votlinah, obicajno kraskih jamah, v katerih kroZi vlazen, svez zrak.

Nadzorni organ:

Naziv:  Institut National de I'Origine et de la Qualité (INAO)
Naslov: 51, Rue d’Anjou, 75008 Paris

Tel:  +33 (0)1 53 89 80 00

Telefaks: +33 (0)1 53 89 80 60

E-posta: info@inao.gouv.fr

Institut National de I'Origine et de la Qualité (Nacionalni institut za oznacbe porekla) je javni upravni organ, s
statusom pravne osebe, ki poro¢a ministrstvu za kmetijstvo.

Odgovoren je za spremljanje proizvodnih razmer za proizvode z oznacbo porekla.

Naziv:  Direction Générale de la Concurrence, de la Consommation et de la Répression des Fraudes (DGCCRF)
Naslov: 59, Boulevard Vincent Auriol 75703 PARIS Cédex 13

Tel.: + 33 (0)1 44 87 17 17

Telefaks: + 33 (0)1 44 97 30 37

DGCCREF je oddelek na Ministrstvu za gospodarstvo, finance in industrijo.

Oznacevanje:
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

SVET

SKLEP SVETA
z dne 18. decembra 2008

o spremembi Sklepa 1999/70/ES v zvezi z imenovanjem zunanjega revizorja centralne banke
Banque centrale du Luxembourg

(2009/105/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Protokola o Statutu Evropskega sistema
centralnih bank in Evropske centralne banke, ki je priloga k
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, in zlasti ¢lena 27.1
Protokola,

ob upostevanju Priporocila  Evropske centralne banke
ECB/2008/16 z dne 17. novembra 2008 Svetu Evropske unije
o zunanjem revizotju centralne banke Banque centrale du Luxem-
bourg (),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Revizijo racunovodskih izkazov Evropske centralne
banke (ECB) in nacionalnih centralnih bank Eurosistema
opravljajo neodvisni zunanji revizorji, ki jih priporoci
Svet ECB in potrdi Svet.

(2)  Mandat sedanjega zunanjega revizorja centralne banke
Banque centrale du Luxembourg bo potekel po reviziji za
poslovno leto 2008. Zaradi tega je treba od poslovnega
leta 2009 imenovati novega zunanjega revizorja.

(3)  Svet ECB je priporocil, da se druzba KPMG AUDIT Sarl
imenuje za zunanjega revizotja za poslovna leta od 2009
do 2013.

(4)  Treba bi bilo upostevati priporocilo Sveta ECB in v
skladu s tem spremeniti Sklep 1999/70/ES —

SKLENIL:
Clen 1
Clen 1(7) Sklepa 1999/70/ES () se nadomesti z naslednjim:

,7.  KPMG AUDIT Sarl se odobri kot zunanji revizor za
Bangque centrale du Luksemburg za poslovna leta 2009 do
2013.°

Clen 2
O tem sklepu se uradno obvesti ECB.
Clen 3

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 18. decembra 2008

Za Svet
Predsednik
M. BARNIER

() UL C 299, 22.11.2008, str. 5.

() UL L 22, 29.1.1999, str. 69.
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KOMISIJA

SKLEP KOMISIJE

z dne 6. februarja 2009

o ustavitvi protidampinskega postopka v zvezi z uvozom nekaterih v ognju pocinkanih ploscatih
valjanih izdelkov iz Zeleza ali jekla, prevlecenih s kovino, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2009/106/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 384/96 z dne
22. decembra 1995 o zaiciti proti dampinskemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba®),
in zlasti ¢lena 9 Uredbe,

po posvetovanju s svetovalnim odborom,
ob upostevanju naslednjega: 2

1. POSTOPEK
1.1 Zacetek postopka

(1)  Komisija je 14. decembra 2007 z obvestilom, objav-
lienim v Uradnem listu Evropske unije (%) (,obvestilo o
zaCetku®), zacela postopek proti dampinskemu uvozu v
Skupnost nekaterih v ognju pocinkanih ploscatih valjanih 3)
izdelkov iz Zeleza ali jekla, prevlecenih s kovino, in sicer:

— plos¢ati valjani izdelki iz Zeleza ali nelegiranega jekla,
platirani ali prevleceni s cinkom infali aluminijem
(razen elektrolitsko platiranih ali prevleCenih s
cinkom), obi¢ajno uvr$¢eni pod oznake KN
7210 41 00, 7210 49 00, 7210 61 00, 7210 69 00,
72123000, 7212 50 61 in 7212 50 69,

— plos¢ati valjani izdelki iz legiranega jekla, Sirine 600
mm ali ve¢, platirani ali prevleceni s cinkom in/ali
aluminijem (razen izdelkov iz nerjavnega jekla in sili-
cijevega elektrolitskega jekla, vroce valjanih izdelkov,
brez nadaljnje obdelave, ali hladno valjanih izdelkov
(hladno deformirani izdelki) in izdelkov, elektrolitsko
platiranih ali prevlecenih s cinkom), obic¢ajno uvrsceni (5)
pod oznaki KN 7225 92 00 in ex 7225 99 00, in

() UL L 56, 6.3.1996, str. 1.
() UL C 302, 14.12.2007, str. 24.

— plos¢ati valjani izdelki iz legiranega jekla, Sirine manj
kot 600 mm, platirani ali prevleceni s cinkom in/ali
aluminijem (razen izdelkov iz nerjavnega jekla in sili-
cijevega elektrolitskega jekla, izdelkov iz hitroreznega
jekla, vroce valjanih izdelkov, brez nadaljnje obdelave,
ali hladno valjanih izdelkov (hladno deformirani
izdelki) in izdelkov, elektrolitsko platiranih ali prevle-
Cenih s cinkom), obicajno uvrs¢eni pod oznaki KN
7226 99 30 in ex 7226 99 70,

poreklom iz (»zadevni

izdelek).

Ljudske republike Kitajske

Protidampinski postopek se je zacel po pritozbi, ki jo je
30. oktobra 2007 vlozil EUROFER (,pritoznik“) v imenu
proizvajalcev, ki predstavljajo glavni delez, v tem primeru
ve¢ kot 25%, celotne proizvodnje nekaterih v ognju
pocinkanih ploscatih valjanih izdelkov iz Zeleza ali
jekla, prevlecenih s kovino, v Skupnosti.

1.2 Zadevne stranke in preveritveni obiski

Komisija je o zacetku postopka uradno obvestila proiz-
vajalce izvoznike v Ljudski republiki Kitajski (,LRK®) in
njihova zdruzenja, uvoznike/uporabnike, za katere je
znano, da jih to zadeva, predstavnike zadevnih drzav
izvoznic, proizvajalce v potencialno primerljivih drzavah
ter vse znane proizvajalce Skupnosti. Zainteresirane
stranke so imele moznost, da pisno izrazijo svoja stali§¢a
in zaprosijo za zasliSanje v roku, dolocenem v obvestilu
o zacetku.

V skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe je bilo glede na
veliko $tevilo kitajskih proizvajalcev izvoznikov v obve-
stilu o zacetku predvideno vzorenje za ugotovitev
dampinga.

Da bi proizvajalci izvozniki v LRK lahko vlozili zahtevek
za trznogospodarsko obravnavo (,TGO“) infali indivi-
dualno obravnavo (,J0%), ¢ tako Zelijo, je Komisija
poslala obrazce zahtevka proizvajalcem izvoznikom, za
katere je znano, da jih to zadeva, in organom LRK.
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(6)  Komisija je vsem strankam, za katere je znano, da jih to (d) Nepovezani uvozniki

zadeva, poslala vprasalnike in prejela odgovore sedmih
vzoréenih kitajskih proizvajalcev izvoznikov, Sestih proiz-
vajalcev iz Skupnosti, treh uvoznikov, sedmih uporab-
nikov iz Skupnosti in enega brazilskega proizvajalca
(Brazilija je bila uporabljena kot primerljiva drzava).
Sedem zdruzenj uporabnikov v Skupnosti je prav tako
pisno izrazilo svoja stalis¢a. Vsem strankam, ki so zapr-
osile za zasliSanje v navedenem roku, in dokazale, da
zanj obstajajo posebni razlogi, je bila pro$nja odobrena.

Komisija je poiskala in preverila vse informacije, ki so
bile po njenem mnenju potrebne za TGO in ugotovitev
dampinga, posledi¢ne skode in interesa Skupnosti. Preve-
ritveni obiski so bili izvedeni v prostorih naslednjih
druzb:

(a) Proizvajalci industrije Skupnosti
— Hellenic Steel Co., Thessaloniki, Gréija,
— Ilva S.p.A, Milano, Italija,
— Salzgitter AG, Salzgitter, Nemdija,
— ThyssenKrupp Steel AG, Duisburg, Nemcija.
(b) Drugi proizvajalci Skupnosti
— Corus UK Ltd, Newport, Zdruzeno kraljestvo,
— ArcelorMittal Piombino S.p.A., Piombino, Italija.
(c) Proizvajalci izvozniki v LRK

— Changshu Xingdao Advanced Building Material
Co., Changshu,

— Changshu Everbright Material Technology Co.,
Changshu,

— Bengang Steel Plates Co, Benxi,
— BX Steel Posco Cold Rolled Sheet Co. Ltd, Benxi,

— Angang Group International Trade Corporation,
Anshan, in njegova povezana druzba Angang
Group Hong Kong Co., Ltd, Hong Kong,

— ANSC-TKS Galvanizing Co., Dallian,

— International Economics & Trading Corporation
WISCO, Wuhan, in njegova povezana druzba
Wugang Trading Co. Ltd, Hong Kong.

(1)

— Duferco SA, Lugano, Svica.

Ob upostevanju potrebe po vzpostavitvi normalne vred-
nosti za proizvajalce izvoznike v LRK, katerim TGO
morda ne bo odobren, je bila v prostorih naslednje
druzbe izvedena preveritev za vzpostavitev normalne
vrednosti na podlagi podatkov iz primerljive drzave, v
tem primeru Brazilije:

(e) Proizvajalec v primerljivi drzavi

— ArcelorMittal Vega, Sdo Francisco do Sul, Brazilija.

1.3 Obdobje preiskave

Preiskava dampinga in $kode je zajela obdobje od
1. decembra 2006 do 30. novembra 2007 (,obdobje
preiskave“ ali ,OP%). Preucitev gibanj, pomembnih za
oceno $kode, je zajela obdobje od 1. januarja 2004 do
konca OP (,obravnavano obdobje®).

1.4 Vmesno porocilo in nadaljnji postopek

Komisija je 15. septembra 2008 zainteresiranim
strankam razkrila vmesno porocilo, ki navaja zacasne
ugotovitve v zvezi s tem postopkom, tj. da dejstvo,
zalasno ugotovljeno s preiskavo, kaze na obstoj
dampinga, vendar ne na znatno $kodo, ter je poudarila
potrebo po nadaljnji preiskavi zaradi morebitne groznje
skode. Na podlagi zacasnih ugotovitev se je zdelo
primerno, da se zaasna protidampinska dajatev ne
uvede, ampak da se preiskava nadaljuje. Vse stranke so
imele moznost, da na zaCasne ugotovitve predlozijo
ustrezne dokaze in pripombe. Stranke, ki so to zahtevale,
so imele tudi moznost za zasliSanje. Komisija je nadalje-
vala z iskanjem in preverjanjem informacij, za katere je
menila, da so potrebne za sprejetje dokonénih ugoto-
vitev.

2. UMIK PRITOZBE IN USTAVITEV POSTOPKA

Pritoznik je v pismu Komisiji z dne 11. decembra 2008
uradno umaknil svojo pritozbo. Pojasnil je, da so umik
sprozili nedavni pretresi na trgu. Zaradi tega ne Zeli
nadaljevati tega primera v zvezi z groZnjo Skode, teme-
liete na obsegu, ki se je opirala na analizo preteklih
podatkov, ki ne odrazajo ve¢ v celoti trenutnih trznih
pogojev. Po njegovem mnenju se je v teh okolis¢inah
bolje odzvati na nepostene in skodljive trgovinske prakse,
Ce bi se pojavile, z novim primerom namesto s
primerom, ki ne more v celoti obravnavati vseh vprasanj,
s katerimi se sedaj spopada industrija Skupnosti.
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(12)

(13)

(15)

(16)

Pritoznik je trdil tudi, da se bo kitajski izvoz, upostevajo¢
nedavne spremembe v kitajskem nacrtu za spodbudo
izvoza, ponovno mocno povecal. Zaradi zgoraj navedene
nevarnosti je pritoznik Komisijo zaprosil, naj dejavno
nadzoruje izvoz zadevnih izdelkov in naj bo pripravljena
hitro zaceti nov postopek. Poudaril je tudi, da je strogo
nadziranje nadaljnjega izvoza zadevnih izdelkov in zago-
tovitev odgovornega ravnanja kitajskih izvoznikov na
mednarodnem trgu jekla v interesu Kitajske.

Treba je opozoriti, da so trenutne razmere v zvezi z
zadevnim izdelkom v ES in na Kitajskem zaznamovane
s spremembami osnovnih gospodarskih dejavnikov,
kakr$nih Se ni bilo. V taksnih okolis¢inah tezko postav-
ljati razumne domneve glede kratkoro¢nega do srednje-
rofnega razvoja trga in poleg tega se zdi, da so gospo-
darske razmere spremenljive in da se pojava $kodljivega
dampinga ne da popolnoma izkljuciti. Zato se zdi
primerno, da se v bliznji prihodnosti nadzoruje izvoz v
ES zadevnega izdelka s poreklom iz LRK. Obdobje
nadzora ne sme presegati 24 mesecev od objave ustavitve
tega postopka. Komisija ne izkljuCuje zacetka nove preis-
kave o istem izdelku, ¢e in ko se predlozijo dokazi, ki
kazejo na skodljivi damping, v skladu z zahtevami iz
ustreznih dolocb ¢lena 5 osnovne uredbe.

V skladu s ¢lenom 9(1) osnovne uredbe se lahko
postopek ustavi, Ce je pritozba umaknjena, razen ce to
ne bi bilo v interesu Skupnosti.

V zvezi s tem je treba opozoriti, da zaradi zgornje analize
trenutnih razmer v zvezi z zadevnim izdelkom ter
kakr$ne koli nove preiskave v prihodnosti pritoznikov
umik ni vprasljiv. Komisija je bila mnenja, da je treba
sedanji postopek ustaviti, saj v preiskavi ni prislo do
nobenih ugotovitev, iz katerih bi bilo razvidno, da taksna
ustavitev ne bi bila v interesu Skupnosti. Zainteresirane
stranke so bile o tem obvesene in imele so moznost
predloziti pripombe. Vendar ni prispela nobena
pripomba, ki bi to odlo¢itev lahko spremenila.

Komisija zato sklene, da je treba protidampinski
postopek o izvozu v Skupnost nekaterih v ognju pocin-
kanih ploscatih valjanih izdelkov iz Zeleza ali jekla,
prevlecenih s kovino, s poreklom iz LRK, ustaviti brez
uvedbe protidampinskega ukrepa —

SKLENILA:

Edini den

Protidampinski postopek, ki zadeva izvoz nekaterih v ognju
pocinkanih plos¢atih valjanih izdelkov iz Zeleza ali jekla, prevle-
¢enih s kovino, kot so na primer:

— ploscati valjani izdelki iz Zeleza ali nelegiranega jekla, plati-
rani ali prevleceni s cinkom infali aluminijem (razen elek-
trolitsko platiranih ali prevle¢enih s cinkom), obicajno
uvriCeni pod oznake KN 72104100, 721049 00,
7210 61 00, 721069 00, 72123000, 72125061 in
721250 69,

— ploscati valjani izdelki iz legiranega jekla, sirine 600 mm ali
vel, platirani ali prevleCeni s cinkom infali aluminijem
(razen izdelkov iz nerjavnega jekla in silicijevega elektrolit-
skega jekla, vroce valjanih izdelkov, brez nadaljnje obdelave,
ali hladno valjanih izdelkov (hladno deformirani izdelki) in
izdelkov, elektrolitsko platiranih ali prevlecenih s cinkom),
obicajno uvrsCeni pod oznaki KN 72259200 in
ex 7225 99 00, ter

— ploscati valjani izdelki iz legiranega jekla, Sirine manj kot
600 mm, platirani ali prevleceni s cinkom in/ali aluminijem
(razen izdelkov iz nerjavnega jekla in silicijevega elektrolit-
skega jekla, izdelkov iz hitroreznega jekla, vroce valjanih
izdelkov, brez nadaljnje obdelave, ali hladno valjanih
izdelkov (hladno deformirani izdelki) in izdelkov, elektro-
litsko platiranih ali prevlecenih s cinkom), obi¢ajno uvriceni
pod oznaki KN 7226 99 30 in ex 7226 99 70,

s poreklom iz Ljudske republike Kitajske je s tem ustavljen.

V Bruslju, 6. februarja 2009

Za Komisijo
Catherine ASHTON
Clanica Komisije




OPOMBA BRALCU

Institucije so se odlocile, da v svojih besedilih ne bodo ve¢ navajale zadnje spremembe
navedenih besedil.

Ce ni navedeno drugace, se akti iz objavljenih besedil sklicujejo na akte v trenutno veljavni
razlicici.
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